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I/ORTOJ DE LA REDAKTORO 


pri HomflRflnismo 


Esperantisto, tamen iom klera, parolis pri homaran- 
ismo, kiel pri nova .rcligio, kiun Zamenhof intencis 
starigi. Strange, mi pensis, kc klopodoj de tuta vivo 
ne sufiĉas por ke homoj ne misinterpretu tion, kion 
oni pensas kaj diras. Kicl, cn la tuta vivo de 
Zamenhof, iu povas trovi la intcncon aldoni novan 
religion al la jam (tro multnombre) ckzistantaj? 
Temas pri tutc alia afcro! Pro tio grumbladas ĉiuj 
scktanoj. Ni analizu sirnple, laŭ la plej elementaj 
gramatikaj metodoj de Espcranto la vorton homar- 
anismo. Ni trovas, kc la ĉcfclemento estas ismo, 
tiu estas sistemigita idearo, aŭ se mi ne povas 
rczisti al la internacieco dc malbona vorto, 
„ideologio"*, al kiu oni psifie alkroĉiĝas. Ci tiu ismo 
rilatas al „ano", do temas pri afckcie elcktita 
idcologio, kiu cscncigas homon, kiel anon dc aro. 
„Aro" estas pli ol „grupo\ „amaso", ĝi difiniĝas laŭ 
PIV, kicl ..kolekto da elementoj, difinebla per unu 
karakteriza eco, kiu cbligas distingi, ĉu unu elem- 
ento apartenas aŭ ne al tiu aro.” La „ karakteriza 
eco" cstas la „hom"-cco. Do, homaranismo estas 
sistcma idcaro, morale celata, tra kiu homaranisto 
provas atingi sin mem, kiel homon esencc ligitan al 
ĉio homa. Gis nun ni ne parolis pri religio, nek pri 
Dio. Gis nun ni havas nur la ideon de superado de 
akcidentaj idearoj, kiuj, forbaradas homon dc 
perspektivo escncc tuthoma, de perspektivo en kiu 
la valoro de homo ne dependas de lia ideologia 
karcero. 

Religio cstas institucio, kiu sekungas vojon al -homo 
socia atingi dc li cclitan Trariscendafon. Gi havas 
ne homecan, sed transhomecan karakteron, kaj tute 
nc gravas al nia temo, Ĉu ĉi tiu transhomeco estas 
rcala aŭ iluzia. Sekve, homaranismo nc povas esti 
religio. Gi konkurcncadas ncniun religion. Kion oni 
riproĉadas al ĝi estas !a pretendo superi pcr raci- 
alaj rimedoj la lojalecon, kiun, laŭ religioj, fidelulo 
ŝuldas al sia religio. 




Cugene de 7ilah 


Sed la homaranismo ne implicas la mallojalecon al 
onia religio. Gi postulas nur la respekton dc alies 
fido, kaj pro tio, moralan sintenon, kiu matper 
mesas la altrudadon de sia religia konduto al aliaj 
homoj. Pro tio, homaranismo ĝenas la zelotismojn 
kaj homojn, kiuj opinias, ke ekzistas ununura, vera, 
universala religio. Ankaŭ tiujn, kiuj nc komprenas, 
ke ĉiu ŝtatideologio cstas, cl sociologia vidpunkto, 
religia. Homoj ofte forgesas la ekziston de ateismaj 
rcligioj, kiel, ekzcmpie, kelkaj budhismoj. 

Zamenhof estis profeto de iu pli alta homa vivo- 
forino, kiun li nomis „interna ideo". La lingvo inter 
nacia estis unu el la rimedoj nemalhaveblaj, kiun li 
elpcnsis por konstrui la bazon de la realigo de sia 
intuiciaĵo. Sed neriiam li estis sufiĉc naiva por 
kredi, ke !a homaro fariĝos unueca „rondo familia", 
nur pro tio, ke ĉiuj homoj kapablos paroli komunan 
duan helplingvon. La lingvo por Zamcnhof cstis 
kondiĉo nccesa, sed ne sufiĉa. Do tute norrnale, 
postkiam li clfaris la unuan paŝon, tio cstas kiam li 
ellanĉis la internacian lingvon, li tuj volis fari duan 
paŝon, tio estas ekigi la konstruadon de nova tut- 
lioma ctiko, kiu per ncŭtralaj kondutmanieroj raciaj 
ebligus la elradikigori de la interetnaj malamoj. Nc 
ĉar ii estis naivulo, kiu ktedis, ke ia militoj elvenas 
el intcretnaj malamoj, scd tial, kc li sciis, ke la 
registaroj bezonas ia interetnan, interklasan, inter- 
religian, interrasan kaj aliajn malamojn por sckurigi 
la propagandajn fasadojn dc siaj militoj. La kapablo 
komprcni unu )a alian utilas al la liomaro, nur se 
oni diras ion. La homaranismo estas la gramatiko 
dc tio, kion oni devas diti, se oni volas veran prog- 
reson de la homaro. 

Bedaŭrinde la fato ne Iasis la tempon al Zamcnhof 
por fini sian duan paŝon. 1’robable. ccterc. li ne 
estis sufiĉe preparita por teknike finfari filozofian 
sistemon. Eble 1 i eĉ ne volis tiel fari. Kici por la 
krcado de la lingvo intcrnacia. li probable nur volis 
komencigi kolektivan kunlaboradon de kompctcnt- 
uloj por la realigo de siaj intuicioj. En igo6a li 
verkis la mallongan traktaĵon pri ..Milclismo"**, kiu 
estas la unua nomo dc homaranismo, en kiu li rekte 
celas la inccrctnajn problcmojn en Rusio, tio cstas 
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ion limigican kaj praktikan. Li skribis al s-ro 
Kofman, kiu loĝis en Odeso : „Ne timu l<tmen, ke 
la projekto de hilelismo kun lingvo ncŭtrala estas 
clanĝera por Csperanto/ Ho ne, ho ne! M/ estas 
certa, ke se vi bonc pripensos la aferon, vi venos al 
la konvlnko, ke ambaŭ bemandoj estas tre malvaste 
kaj ncdisigebte ligitaj inter si. Tiel same kiel la 
hilelismo ne povas ekzisti sen lingvo neŭtrala, tiel 
same la ideo de lingvo neŭtrala ncniam povos vere 
efektiviĝi sen hilelismol". Sed tamcn la esperant- 
istoj daŭre timis. Ankoraŭ hodiaŭ, malgraŭ dua 
traktaĵo pri .iHomaranismo" el la sama 19063 jaro, 
kaj malgraŭ la fakto, ke ĝis la fino de lia vivo 
Zamenhof restis konvinkita pri la nepra neccso 
apogi la lingvon internacian sur la homaranismon, 
kelkaj teoriuloj de la movado pli bonc konas ol 
Zamcnhof la bonon de Esperanto, kaj timas 
kompromiti ĝin per iu ..interna ideo", per iu enhavo 
ideala. 

La afero, tamcn, ŝajnas cvidenta : homaranismo 
estas la etika, socia, politika penso, kiun alstrebis 
ĉiuj valoraj spiritoj de antaŭ la Renesanco. Esence 


ĝi nc estas tre malsimila de humaneca internaci- 
ismo. Gi postulas la respekton de pluraj samtcmpaj 
kaj samlokaj idcologioj,' metante la Espcrantiston 
super ilin. Pro tio ĝi ne estas akccptebla de uni- 
versalismoj kaj dc totalismoj, ĉar neniu volas sian 
proprari morton. 

kugene de Zilah 

* jdeologio" signifas „sc/enco pri ideo", samkiel 
,psiĥologlo" - „scienco pri psiĥo", „socio/ogio" - 
scienco pri socio", „etnoloqio" - „sc/enco pri 
etno", ktp. 

Certc „loglo" estas la romo de parole elmet- 
enda, do ankoraŭ ne matematikigita, aŭ ne ma- 
tematikigebla, sciencobranĉo. Sed PIV akcept is 
(bedaŭrinde) la sencon : „ 3 . Tutafo de la ideoj, 
formantaj la bazon de unu ckonomlka aŭ politika 
sistemo : kontraŭrcvolucla, marksisma ideo- 
logio." 

**Hilel (70 a.K. — 10 p.K.) estts klera rabcno, kiu 
klopodis superl la dogmismon kaj solvi la prob 
lemojn metitajn de la maltolcremo de diversaj 
judaj sektoj. 



S-ro Hcrman n -Schmid, (D) 

Malgraŭ tio ke la temo ,,malhclpo de SAT-kongreso 
en Pollando" jam pluraj esperantlstoj Jaŭtlgls siajn 
vo ĉojn, mi tamen volas aldoni kelkajn llniojn. Por 
tion dici tuj ĉe la komenco, mi nc kredis, ke la 
pola reg/staro /asos fcongresi SAf-on sur sia 
ter/lorio, kaj fion mi ankaŭ dlrls al pluraj amikoj. 
Nu, eble kelkaj kredis al mirakloj, kaj eble al fio, 
ke cvcnluale la centjara jubileo de Espcranto povus 
stlmuli la polajn aŭtoritatojn al certgrada 
,/nildeeo"; supozo kio eĉ ne estas tutc fantazia. En 
la polUiko ja okazas multe pri kio slmpla clvitano 
nur povas s kui la kapon, kial do ne ankaŭ okazu 
foje io tia. Nun eslas ja granda dlferenco, ĉu temas 
pri alia ekonomipotenca ŝtato, al kiu oni faras 
riverencon, — aŭ al nur celallve politlke sensignifa 
Csperanto-movado, al kiu ne indas priatenco. — 
Dume SAT kaj ĝiaj membruj politikumas en 


Sennaciulo senĝenc, ĉu tto plaĉas al iu ajn registoro 
aŭ ne. UEA esta s ,peŭtrala" — kvazaŭ ĝisoste ĝis 
laŭ mi jam al s crvuteme forma man/ero. Tio estas 
/a prezo, klun ekzemple UCA devas pagi por la 
ebleco povi kongrcsi en preskaŭ ĉ/u ajn lando. Oni 
nun povus longe disk(p)uti, ĉu tio ne jam estas 
ekster la limo dc homa diqno, kaj ankaŭ tio de 
asocio. Ekzistas laŭ ml neniu altcrnalivo, aŭ Esper- 
anto-Asoelo ,)<ondutas" liel klel UCA kaj tlal havas 
la' eblecon, kongresi ĉ/e ajn, aŭ ĝi proceda s kicl 
SAT, — kaj trova s multajn limojn fcrmitaj. — Estas 
entute malfacile por esperantistoj vivanlaj en 
,fiertaj" landoj labori por Esperanto. Cu ili laboni 
por Esperanto, - kaj tiam vo/e nevoie dcvas IrOvi 
a/menaŭ ioman kompromison kun /a ŝtato, aŭ ĉu ili 
kondutu sin opozicia, — kaj ne fiavas cblecon 
publike okupiĝi pri Esperanlo. Se n/ cigardas la 
mondmapon kaj identifikigu la unuopajn ŝtatojn, ni 
baldaŭ konstatos, kc vere dcmokratlaj kaj llberaj 
ŝtatoj rie tro abunda s. Levlĝas do la (simpla) 
demando, ĉu Esperanto disvolviĝu nur en la 
malmultaj demokrataj kaj liberaj ŝtatoj. aŭ ĉu ĝi 
laŭcble disvastiĝu en la tuta mondo. Kiu estas por 
la laste menciita, tiu vole nevoie ankaŭ dcvas 
akcepti la cirkonstancojn, sub kluj la esperantistoj 
tie devas agi kaj labori. Ni feliĉuloj, kiuj loĝas cn 
libcra lando, nc s uprentiru la nazon pri lo sinteno 
de nlaj lingvo-amikoj, ĉar mullaj el nl, — kaj 
precipe tiuj, kiuj ne jam mem travivis diktaturon, 
l.ijtc ne povas imagi, sub kiaj kondiĉoj Liuj homoj 
devas laboci. — Mi nasklĝis en 1922 , kaj estis kiam 
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LETEROJ 


la fds*/sta reĝimo ven/s a/ /a pofenco, II jarojn aĝa, 
do ml devls v/v/ kaj klopadi travlvi liun inleron. Cu 
temas pri ruĝa aŭ bruna dlktaturo, neniu estas 
aqrahla, male, la homoj devas tratordi sin 
iamanlere. Tio naturc neniel signifas, ke mi pledus 
por la tielnomala ,/nanlekado" a/ /a aŭtoritalul o ic 
ajn, sed ini bone komprenas, ke la homoj tie ia- 
manicrc devas acanĝiĝi kun la ŝtato kaj ties 
instaneoj, sc iti vo las' rie nur travivi, sed ankaŭ agi 
kaj labori por /a Internacia Lingvo. — Precfpc- kiam 
temas pr/ organ/Vo de kongreso Internacla, ĉu 
granda aŭ malpli granda, scnteble rirnarkiĝas ,J<le" 
onl loĝas. Ni en tielnomata llbera ŝlato ne devas 
peti ies ajn permesnn, ĉu ni rajlas inviti homojn el 
dekoj da landoj por kongresi en nia urbo kaj lando. 
Depcndas nur de la sperlo kaj ruio de la organiz- 
antoj, — kiamanierc ili pretentas la aferon al la 
rcspondeculoj de la urbo kaj ŝlato por ricevi 
financan subtenon por la spektaklo, — dumc niaj 
llngvo-amiknj en la ,^liaj" ŝtatoj dcvas unue peti 
permeson pri tlo kaj strlkte sckvi la regulojn 
donitajn por r/cevi la cblccon o rgani/i korgreson. 

M/ tute ne tro miris prl la oka/intafoj en Pollando, 
klc ont kva/aŭ forpclis la samideanojn e/ s ioj 
funkcioj de la Lsperanto-movado, ĉar ili laŭŝajne 
iom tro ,,formoviĝls" dc la preskribita vo]o. Klel 
ma/nova esperantisto mi lion ege bedaŭras kaj 
esprimas mian kunsenton por tiuj samideavoj, kiuj 
ne plu havas la bonoron povi labori por Esperanto 
kaj la kongreso en la jubilea jaro. — La demandon, 
ĉu on/ entute kongresu cn t/a/ landoj, mi ne po vas 
respondi, t/on ĉiu faru por sl mem, 

LG : Kun plezuro LG publikas vian saĝan leteron. 



S-ino Mila v.d. HorsL-Kolinska, (NL) 

Dankon pro ricevitaj eĉ du ckz, de nr 7 sed... 
bedaŭrinde... mi ne pova s allĝi al la laŭdantaro de 
via revuo. Tre mirigis min la enbavo de via artikolo 
FOR LA I IIPOKIillLCOhl, kaj vere mi bedaŭras, ke 
mi devas ŝanĝi mia n opinlon pri vi kaj LA 
GA/FI 0 . Post tralcgo de liu artikolo mi havis 
senton, ke vi agas kiel „hundo kiu nc povas mordi, 
do bojas"... kic estas via rieŭtcaleco pri kiu vi ttel 
bele skribis en la unua numero de LA GAZCTO, kle 
eslas /a TOL CRLMO, kiun devus sekvi ĉlu racia 
homo? 

Cu v/ kreis gazeton por tiuj kiuj ne kapablas p rak- 
t.iki tiujn du supre menciitajn noeio/n ?... kaj 
ftapabfas nur „boji" ? Vere mi bedaŭras, ke via 
ga/eto iom posl iom fariĝa s revuo de „bojantaj 
malkontentuloj". 

Mi ne apartena s a/ ili, kvankam ankaŭ al mi ne fio 
p/aĉas en nia E-movado, sed... „tamtami" pri io 
kion vi tamen ne povas ŝanĝi (ekz. la lokon de 
jubllea kongreso) estas s ensencafo, kiun mi ne 
atcndis de vi. Mi povas kompreni la malkontentajn 
artikolojn dc IV. 7 eia/ny kaj de aliaj, kiuj havas la 
kaŭson esti koleraj, scd de vl... . Al la redaktoro 
de neŭtrala E-revuo ne decas sckvi la saman vojon. 
Pripensu tion. 

Mi aldone sendas 30 guid. kiel abonon por 1987 , scd 
se via gvidlinin ne ŝanĝiĝ os, se vi daŭre akceplos 
artikoiojn „b ojantajn" kontraŭ iŭ ajn, mi nc plu 
daŭrigos m/an abonon, ĉar m/ slmple ne ŝacas tion. 
Eble mi estos ununura, kiu bavas t/an opin/or/ des 
pli bone por vl, t.ian i vi ne perdos pli da abonantoj, 
secl ankaŭ ne gajnos ilin. Espcrante, ke miaj vorloj 
pens/Gos v/n, ml dcsiras al vi kaj via grupn 
SUKCESAN 3 UBILEAN 3 ARON. 

LG : Vi utiligas la radikon „boj..." kvarfojc en via 
letero, tio memorigis al ĉiuj el ni ŝercanekdoton 
jam malnovan, el la epoko, kiam cn Polio floris la 
printempo de „Solidarnosc". Al ni rakontis ĝin ĉeka 
samideano. Jen : En CeRoslovakio okazis granda 
kunveno de malsatantaj hundoj, kiuj simpoziis por 
trovi solvon dc sia „osto-proble/no''. Du ĉefaj ten- 
dcncoj ekaperis en CHA (=CeRoslovakia Hunda 
Asocio). La unua volis nenion ŝanĝi kaj resti hejmc 
por atendi, ke la nutraĵaferoj pliboniĝi de si mem. 
La alia postulis tujan elmigradon al Polio, kie ĝi 
espcris trovi manĝaĵojn. Sekve okazis skizmo kaj 
ĉirkaŭ la duono de la ĉeRaj bundoj elmigris. La 
estraro de f)HA decidis, kc se la elmigrinta tend- 
enco pravis, ĝi resendos hundon por informi la rest- 
intojn pri la vivkondiĉoj en Pollando. lom poste la 
hunda delegito de la , Varsovia tendenco" de ĉcRaj 
hundoj faktc revenis en CcRoslovakion. Giaj okuloj 
ardis, ĝia felo estis brila, ĝia vosto kirladis la 
aeron, tamen li nc aspektis pli dika, ol la restintaj 
hundoj, kiuj febrece ĉirkaŭis ĝin, kaj demandis : 
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LETEROJ 


— Nu, ĉu ekzistas abunda nutraĵo ĉe ia poloj? 

— Ne, bedaŭrinde ne ekzistas tie pli da ostoj, ol ĉi 
tic... 

Kiucelc do oni resendis cin? 

— Por diri, ke vi tamen venu Pollandon, ĉar tie, eĉ 
se nenion oni povas mariĝi, oni tamen rajtas laŭvole 
boji. 

Pli scrioze : la toleremo estas r.e malami liomon, 
kiu ne samopinias kun ni. Gi ne signifas ne havi 
proprajn opiniojn. Hundo bojas por avcrti pri danĝ- 
croj, kaj tion ĝi faras cĉ sc ĝi kapablas mordi. 
Bona hundo neniam mordas antaŭ ekbojado. Kaj ni? 
Cu vi vere opinias, ke ni devus senbojc mordi, 
ekzemple denuncantc al ŝtataj funkciuloj niajn sam- 
ideanojn, kicl faris kelkajn el la nuna puĉa estraro 
dc Pola Esperanto Asocio? Kicl faris kclkaj britoj 
antaŭ kelkaj jaroj por kalumnii profesoron Lapenna? 
Ni ne povas supozi, ke vi volus, ke LA GAZETO 
fariĝu scnvcrtcbra foliaĉa konscntante kun ĉiuj 
inter si kontraŭdiraj opinioj. Antaŭ la puĉo en 
PEA nia opinio estis, ke oni ne devas okazigi ĉiujn 
jubileajn internaciajn aranĝojn en ununura totalisma 
lando. Ni diris tion, kaj oni aŭskultis nin : Okazos 
Jubilea Internacia Konfcrenco en Graz (A) por ĉiu 
nivclaj kaj ĉiutendencaj esperantistoj; okazos 
kongreso de SAT en Bulonjo-sur-Maro (F). Ni 
apogas kaj propagandas ambaŭon. Kompreneble, tiu, 
kiu ne rilatas al ni samidcane, niaopinie ne fariĝas 
malamiko pro tio. Post la puĉo cn PEA kaj la mal- 
invito de SAT ni opinias, ke morale ne decas, kaj 
taktike ne logikas, subteni jubilcan kongreson dc 
UEA cn Varsovio. Tio nc signifas, kc ni malkonsilas 
ĉiujn UK-ojn de IJEA. Ĉ!i tio cstas nia opinio, kaj ni 
rajtas diri tion, ĉar ni ne.estas jczuitaj monaĥoj, 


nek membroj de totalisma partio, kiuj ĵurc promesis 
ne ptiblikigi siajri opiniojn sen permcso de superuloj. 
Sc ni eraras, om racic diskutu kun ni! LA GAZETO 
estis lanĉita por diri la vcron, por permcsi la 
dialektikon de kontraŭaj opinioj, por aŭdigi la voĉon 
de la Zamenltofa Esperanto movado. Ni esperas. ke 
vi ne forlasos nin, sed la evcntuala ĉesado, pro 
manko da abonantoj, dc LG, ŝajnas al ni malpli 
grava oi la glitado en mensogadon kaj flatigadon. 


KIA MIKSAĴO! 

Krel la ekstera mondo povos partopreni en la 
festoj pro la Jubilca Jaro? Speciale por tiu 
celo F.V. Dorno verkis unuaktan komedion 
(so-minutan). en kiu la nacia lingvo plej 
gravas kaj Esperanto cstas akcesoro. Eĉ ne- 
esperantistoj povas ĝui la konnkajn situaciojn 
cn la Espcrantista familio dc la teatraĵo. Gin 
vizitas neesperantistoj kaj cksterlanda espcr- 
antisto, pro kio estiĝas lingva miksajo, sed ... 
„Kia Miksaĵo!" 

Flandra Esperanto-Ligo eldonis la tekston cn 
la angla, franca, gcrmana kaj ncderlanda 
versioj cn unu libro. Pro mecenato de la 
aŭtoro eblas disponigi tiun libton de Z40 
paĝoj kontraŭ nur 100 BF (• scndokostoj) aŭ 
egalvaloro. Interesatoj e! ricpagipovaj landoj 
ankaŭ povas riccvi ĝin interŝanĝe kontraŭ 
alia libro. 

Mendoj ĉc Flandra Esperanto Ligo — Frank- 
rijklei J40 - B 2000 Antwerpen. Belgio. 


SOLVOJ EL LG-9 



SOLVO DE LA SAKPROBLEMO „SPB-8" 

1. ĈH3-F4 (blokado). 2. Se la nigrulato respondas 
pcr pC4 x B3, tiam ĉF4-d3 (mato!); se PD5-D4, 
tiam dŬ7 x D4 (mato!); se kD8-C7, tiam dD7 x C7 
(mato!); se PG4-G3, tiam dŬ7-E6 (mato!); se ĉ ??, 
tiam ĈF4 X G5 (mato!), sc rl?5 x F4, tiam dD7-D6 
(mato!). 

Sur la diagramo la cifcroj estis inversitaj kaj 
mankis !a ŝlosila ĉevalo H3, sed nc ĉio ĉi trompis 
la spertulojn. Ni tamcn pardonpetas. 
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LETEROJ 


S-ino Mila v.d. Horst-Kolinska, (NL) 

Ln „Vortoj dc la rcdaktoro" nr 8 /S 7 vi tuŝas tre 
gravan, seci ne tule objektive traktltan Lcmon 

E-asocioj landaj aŭ intcrnaciaj. 

Vi lulc pravas skcibante ke : aktivuloj en nia 

movado esta s volontuloj idealismaj" kiuj ofte 
,fariĝas senentuziasmaj aparatuloj aŭ ili kabeiĝas." 
Ci tio dependas de : individua pe rsoneco, loka 

medio kaj eirkonstaneoj, en kiu vivas la individuo, 
kiuj lamaniere formas lin. 

Tamen vi ne akuzu, kc politiko de UEA dependas 
dc landaj asocioj, ĉat ULA nur iagrade dependas de 
landaj asocioj kaj ĝi ne povas neglekti la kun- 
laboron kun ili eĉ se ĝi (ULA) ne p/ene konsentas 
kun la agoj de certaj estraroj. La rolo de UE 4 

estas malfacila kaj ĝl klopodas plcnuml ĝin 

kontentlge, scd... kiel diras la proverbo - „ankoraŭ 
ne nasklĝl s liu kiu kontcntigus ĉiujn" krom tio la 
esperanlistaro mem estas tre malfaclla „po polo" 
reslanta sub influo dc siaj naciaj, rellgiaj kutimoj, 
pensmanleroj ktp. Nian esperantistaron oni devas 
„edukl" pensi, senti kaj agi inlernacie kaj pli toler- 
eme. (Manko rle lolercmo estas nia ofta peko). lion 
jam konstatis Lanti kiu diris : ,£AT-anoj kutimiĝu 
al FKSTLRnacia seni-pens kaj agad kapablo." Pro 
tio sur la paĝoj de SCNNACIULO vi povas trovl 
artikolojn slmilajn al tiu dc Samiljenko. Kvankam 
ilia revuu eslas unu e/ plej taleremaj knmpare kun 
aliaj tamen ankaŭ ĝi havas siajn mankojn. 

Mi apartenas al ambaŭ asocloj UEA kaj SAT kaj en 
ambaŭ m/ trovas ion kion oni povas plibohigi, sed... 
kiu cl ni estas perfekta 7 Cu ebie vi senlas vin tia? 
(mi nc). Tamen se vi sukcesos (almenaŭ en tio), ke 
vi pli ofte — „eltranĉu la alineojn, ĉar iii atakas 
homojn, anstataŭ kritiki ideojn aŭ agojn" citafo el 
LC tio jam estos sukceso. Se v/ /ronse/tvence kaj 
pcudcnte realigos pr/nc/pojn de „NIA I.INI O" e/ nr 
Z/ 8 E du : 

J)...valoriqo de Espcranto, ?)...aktiva neŭtrallsmo, 
3 )...neniam esti reakcia, (en tiu pr/nc/po v/ ne eslas 
konsekvenca. Relegu ĝin ankoraŭ foje). d)... dispon- 




igi la p lcj ampleksan forumon... (teorie ĝi so nas 
hele, sed /a praktiko ne konfitmas tion). 5 )... krillkl 
jes, scd la kritiko devas esti pozitiva, do konstrua, 
sen mali ceco (kiun vi tamen mem prakttkas pri- 
skribante la S-an pr/nciponj. Do se v/ deziras ion 
instrui al ni, vi devas mcm doni bonan ckzemplon 
kaj tio mankas. 

Do se v/ estonle konsekvence mem agos laŭ mencl- 
itaj princlpoj, tiam certe la legantaro nur krcskos 
kaj ncniu diros al vi, ke vi estas gazeto por ,poj- 
antaj malkontentuloj". Tion mi esperas, kaj tion mi 
atendas de v/ kiel cedaktoro. Tiam mi ne nur restos 
via abonanto, s ed varbo s ankaŭ aliaĵn. Ni bezonas 
vin, sed d-ro Kondor pravas s kribante ,,kial vi ne 
uzas vlan grandan talenlon (rni ne dirus) por ia 
bono de UEA, scd almenaŭ por kunlaboro durr\ kiu 
vi povus montri O/GNE, ke vi pravas kaj ,,rektigi 
ilian vojon" en tiuj punktoj en kiuj ili craras (laŭ 
vi), sed fondi rcvuon nur por tio, ke vi povu libcre 
ataki IUN aŭ ION t/o vcre ne decas, almenaŭ laŭ 
mia opinio. 

Do, mi /ros a/ Varsovio, ne pro. t/o ke m/ „ne rajtas 
fari alimaniere*~ kaj mi tule ne samopinias kun vi, 
ke varsovia aranĝo estos ,/usa/o" (sajnas, ke v/ ege 
satus, kc ĝl estu tia ĉu?). Tamen mi dezlras al v/a 
grupo, ke ankaŭ solenafo en Graz havu multajn 
apogantojn kaj partoprenantojn. 

LG : Dankon pro via dua letero alveninta antaŭ 
nia respondo al la unua. Vi diras, ke ni ne traktis 
objektive la temon de ..Esperanto-asocioj landaj aŭ 
internaciaj". Ni volus scii kiel ni pekis kontraŭ 
objektivecon por publikigi viajn kritikojn. 

La malfacilajoj de UEA estas konataj, ĝi fakte nck 
povas nek klopodas ĉiujn kontentigi. Objektiva pri- 
observo tamcn rivelas, ke ĝi ĉiam strebas silentigi, 
izoligi, prisilenti kaj kalumnii la samajn. Pro tio 
cndis lanĉi novan pcriodajon, kiu eldiras la opiniojn 
de tiuj, kiujn UEA mem kungrupigis per siaj 
metodoj kaj politika alcelado. Sed la celo de LG nc 
estas atakadi arkaikiĝintajn Espcranto-organizajojn. 
Nia periodajo klopodas disvolvigi la Zarncnhofan 
Esperanto-movadon, disvolvigi la liberan Esper- 
anto-kulturon kaj kreadi novajn valorojn. 

F.sti reakciulo signifas ne liavi proprajn opiniojn. 
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LETEROJ 


ĉiupreze defendi la jam efczistantajn kukurajn kaj 
sociajn strukturojn, ne agadi por kcci ion, sed nur 
por detrui tion novan, kion aliaj fortostreĉas 
konstrui. Ni kredas, ke ni estas konstruantaj novajn 
fedcraciajn strukturojn, kiuj helpos la Esperant- 
istojn de la venonta jarccnto pligrandigi la inter- 
nacian, tuthoman kulturon. Ni volas nenion detrui, 
oni volas nin detrui. Ni volas agadi, ne nur 
re-agadi. Ni ne opinias, kc tiujn, kiuj volas krei ion 
novan, oni korekte prisignifas per la termino 
„rcakciuloj". 

Ni neniam rifuzis la rajton eldiri siajn opiniojn sur 
la paĝoj dc LG al tiuj, kiuj volis tion fari laŭ la 
spirito de nia linio. Ni publikigis artikolojn, kiuj 
kontraŭdiradas niajn proprajn opiniojn kaj la opi- 
niojri dc niaj plej proksimaj amikoj. Se ni ne povas 
doni sufiĉe da loko al sovetiismaj opinioj, tio ne 
estas danĝere por nia movado, ĉar la Esper- 
anto-gazetaro estas plejparte sovetiisma. „EI 
Eopola Cinio", aŭ „Hungara Vivo", aŭ „Hetoldo de 
Espcranto", aŭ „Esperanto-LIEA", ĉiuj beiaj, bonaj, 
grandaj periodaĵoj, publikigos la artikolojn kon 
formajn al iliaj politikaj linioj. Ni do tute ne 
komprenas kial nc estus dece fondi nian revuon por 
publikigi niajn opiniojn. 


La „Varsovia fuŝajo" ne cstas la venonta UK de 
UEA, sed la sintcno dc UEA al landa asocio, kiu 
ekagis kontraŭstatute. La fuŝaĵo estas ne tuj 
bojkoti Esperantistojn, kiuj dcnuncis aliajn esper- 
antistojn. Ncnian cblecon ni havas por puni sen- 
moralulojn, krom la malestirno. Pro tio, se la 
cspcrantistaro ne subtcnadas aranĝon organizitan de 
tiu ĉi kliko de komisaroj, ni almenaŭ pruvos, ke la 
nkomisaraj" farmanicroj nc plaĉas al ĉiuj el ni. La 
Varsovia UK, cctcre, estos laŭnombra sukceso, ĉat 
ekzistas sufiĉe da totalismaj landoj por ticn sendi 
sufiĉc da miloj de turistoj, scipovantaj aŭ ne Esper- 
anton. 

La Jubilca Intcrnacia Konferenco en Giaz ne estos 
same certe sukceso, pro la sileritadoj, kalumnioj kaj 
partizanaj atakoj de sovetiistoj el totalismaj kaj 
okcidcntaj landoj. Vi mem akceptas iliajn metodojn. 
Ekzemple vi celas bagateligi la Ncŭtralan Espcr- 
anto-Movadon provante kredigi, ke ĝi estas nut nia 
„grupo", kvazaŭ nur sovctiismaj mondorganizaĵoj 
havus la rajton havi nomon kaj la honoron esti 
Espcranto-organizaĵoj. Se ni ne estintus fonditaj 
revuon novan, kie la espcrantistoj povus lcgi la 
veron de.nia perspcktivo? 


Situacio de la blankularo : rG^. 

Situacio de la nigrularo : rEĵ; tH3; kDi; ĉGt, ĈH4; 
pFz; pDĵ; pF6. 

La nigrularo, respondinte la lastan movon de la 
blankularo, ĵus matigis per unu movo, kiel videble 
sur la diagramo. La blankularo, anstataŭ la laste 
farita movo (kiu estis la malplej bona el ĉiuj!), 
povis fari Ia plej bonan, tio estas matigi la nigran 
reĝon per unu movo. Kiel? 

Tri el la solvintoj ricevos premion, se ilia soivo 
alvenos antaŭ 30APU87. 


Lfl DEKERRRA TEKSTO 


Ni malice enŝovis (almcnaŭ) dek crarojn en la 
suban tekston de ANDERSEN. Cu vi kapablas 
ilin cltrovi? En ĉi tiu sama numero de LG vi 
trovos ankaŭ la espereble seneraran tckston, 
kiun tradukis ZAMENHOF mcm. 

Ciu homoj krih huran, la parada gardhtaro 
eki onigis rmnikon sur la it.rdl.oj, la ionorigoj 
sonoris kaj la kuklitlnoj deprenls Ia nigra 
krepon de s laj tukerpupoj, ĉar nun ĉie reg/s 
fojo. Tri tufa rostitaĵ bovoj, farĉitaj per 
anaioj kaj kokiloj, est/s clmctilaj meze dc la 
bazaro, kaj ĉi fiavis ia rajl.cn detranĉi al si 
pecon.la Tonlanoj ipruciĝis plcj bonan vinon, 
kaj kiam o/if aĉeti s ĉe la bulkisto spesdekan 
krakcnon, oni ricevis klel aldonon ses 
grandajn bulkojn, kaj tiuj bulkoj cĉ cstls kun 
sekvinbcroĵ. 


SAKPROBLEMO „SPB-9 u DE PASKALO 


Ĵltttetnacia Inra 

NEPHflS HL JURISTOJ 
KLERIGflS LR ESPERRNTISTOJN 
2h 50 paĝoj - 10 ekuoj 
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LETEROJ 




V. 1 > •' - : ‘ \■ * : > . . 


Peter /achn, (DK) 

/..J mi rimarki gas, ke la vortoj „hurlantaj lupoj" 
kaj /j a//dj espr/moj ;a ne estas /a mia/. /ion 
kredas /a legantoj. I a vorton „klasmalamiko" 
aplikas nur fanatikaj markshtoj. 5 e v/ tion povos 
klarigi en /a venonta L C cstus hone. 

Alako /7 K/o estas ata/co ka/ kio estas /n/ormo pr/ 
fiagoj ? Tio estas diikutenda filorofia demando. VI 
nc persone traviv/s, kion n/ spertis dum la lastaj 
15 jaroj /.../ 

LG : Vi pravas, ka j ni pardonpetas. Boriege konante 
vin, nemu el ni pensis, ke iu povus atribui al vi la 
dirmanierojn de sovetiismaj periodaĵoj. Ni volis diri 
(kaj ni faris ĉi tion mallcrte!), kc sc oni komencas 
publike pruvadi, cĉ pcr la piej realaj pruvaĵoj, ta 
senmoralccon dc individuoj, niaj legantoj povus 
supozi, ke ni volas utiligadi la rimedojn, kiujn 
kutimc cluzadas la sovetiistoj. La cititaj fivortoj 
komprencblc ne apartcnas al la vortaro de civilizita 
kaj klera homo, kia vi estas. Ni citis ilin el pluraj 
pcriodaĵoj (Hcroldo de Esperanto, Intcrnaciisto kaj 
aliaj), el artikoloj, kiuj klopodis ĵctadi koton sur 
protesoron Lapenna kaj sur kclkajn aliajn grand 
famajn cspcrantistojn. Bonvolu kredi, ke neniu volis 
meti vin sur la moralan nivelon, kic estas la 
aŭtoroj dc tiuj artikoloj. 

Prof. iluan Regulo - Percz, (Ej, 

Hieraŭ at/og/s min la Sa 
kajero OI 3 ANS 7 ) de I G, 
kie interalie mi legis 
vlan bonan resumon pri 
mia/ pre/ego/ dum la 
Kultura Semajnofino 
I 9 H 6 de SEL sub la 
titolo ,, 3 uan Regulo Pe- 
re/ en I iomburgo". Mi 
volas tuj skribi al vi, 
unue por vin danki kaj 
gratuli pro tiel verva 
kroniko, kaj due ĉar en 
tiu raporto enŝteliĝis du 
tajperaroj, kiuj iel min 
ĝenas, nome : /a citajb e/ Cieerono tekslas „Vitam 
reglt. fortuna non sapientla", kie vi mistajpis nec; 
kiel sc/ate tiu nec, kicl la Esperanta nek, povas 
vent nur post antaŭa nea vorto, kvankam cn la 
latlrio estas escepto/. La alia tajpcraro rilatas al 
klal mi ne fnrkabciĝls post la Hambutgaj 

Eventoj en / 9 7 4 j, kiam sovetiismaj landasocioj 
kaperis UEA-n". Nu, en miaj publikc apccintaj diroj, 
mi ĉiam parolis pri la Jiamburgaj cvcntoj", pri la 
,/iamburgaj oka/afoj", kaj cn leteroj kaj konversa- 
c ioj mi aldonc parolis pri ia ,/iamburga puĉo". Sed 


neniani mi ligi s t/on eksklusive al „sovetiismaj 
landasocioj", ĉar mi estas konvinkita, laŭ miaj 
konversacioj en Hamburgo kaj laŭ posla kore s- 
pondado, ke je la eksigo de Pcof. Lapenna kiel 
pccsidanto de UEA aktive kunhelpis tre scrio/aj kaj 
s/neero/ kontraŭsovetiismaj komitatanoĵ de UEA. En 
Hambucgo mi abdikis ĉiujn miajn postenojn ĉe UEA 
pro persorra /o/a/eco kaj amikccn al Prof. Lapenna, 
kaj pro s olidareco ai lia profesia honesteco kaj al 
lla giganta esperantista agado. Mi lin akompanis 
dum pli oI unu horo eri unu el la grandaj malplcnaj 
sa/ono/ dc la Kongresejo, dum // esl/s tule sola kaj 
/a novelektila esfraro de UEA tosti s pro sia 
sukceso en apuda ĉambro. Kiam en /977 onf 
demandis min, ĉu mi akceptus kandidatiĝi por la 
honora memPreco de tJf A, mi ĝentile rifuzis, ĉar 
oni povus t/on misligi al la hamburgaj cventoj; sed 
kiam en 1986 , dek jaroj post la hamburgaj eventoj, 
UEA denove min dcmandi s pri kandidatigo, mi jese 
respondi s, kaj mi estis elektita hnnora membro cn 
Vankuvero. 

Anticipe ml v/n danka s pro /a ĝusf/go de tiuj du 
detaloj. 

LG : Jcn! Niaj korcktistoj bedaŭrinde scipovas ne 
sufiĉe bonc la latinan. La raportajo kompreneble 
klopodis nur konservi la sencon de via longa kaj 
intercsa prelegserio, ĝi ne citis viajn vortojn, kiuj 
tamen klare signifis, ke vi donas decidigan rolori al 
„komumsmaj" flaŭ ni „sovctiismaj", ĉar la komun- 
istoj inter ni nc opinias, kc temas pri „komunismo") 
landasocioj. 

O-ro Wolfgang Giinthcr, (D) 

Via respondo al mia letero efektive sekvas la mal- 
ĝuslan spuron. Kaj, s inccre dirite, nc estas ekkon- 
eblaj kiel vi povintus enspuciĝi tiom malĝuste. Vian 
arqumentadon mi tutc konsentas, nur : ĝi mejlmejle 
preterlrafis kion ml diris. 

1 . Karakterizinte la redaktorajn vortojn en / G 
n-ro 7 ,fili dekstraj", mi celis kutiman u/adon de ĉi 
tiu priskribo : ,J<onservatisma", Jlberala", ,/>om- 
centra". Miarilate mi nentam uzis kaj ne kutimas 
uzi kategoriojn kiel „dekstra" aŭ ,/na/dekstra" aŭ 
,/ncza". M/a vidpunkto estas la biologidcvcna, 
ekologia aŭ biokibernetika. Kaj miaopinie mi sufiĉe 
unusignifc klatigis Lion. Gustc la fakto, kc nia 
fundamento restas ekster la tradiciaj „ldeologioj", 
rajtigas nin prov i n/an bioktbernetike limigeman 
libereccn fronte al ĉiuj esperantlsloj, ankaŭ al liuj, 
kiuj uriu al la alia imputas totalismon. 

2 . Mi ne postulas, ke vi ne diru vian opinion. 
Kompreneble vi rajtas. Mia respondo vo/as kontraŭ- 
argumenti, ne malpermesi. 

J. Vi uza s /a vorton jolidareco" ĝuste laŭ via 
difino. Vi rajlas fart tion, nenia dubo pri tio. Sed ni 



r- 
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prelendas ekster Ja nocioj de „deks(ra", ,/na/- 
cickitcj", „(nov)na 7 iismj", ,pacifisma" — kia ajn — ia 
solidarecon de LA vivo. Kaj ĝuste tio ĉf sa/nas ai 
ni p/i tat/ge konforma al tio, kion oni nomas la 
Jnterna ideo", pos/. suhtraho de ĉiaj Ideologiaj 
„superkonstruafoj". 

4 . Mi nc prezentis ,pompromison" kun nazioj (kaj 
mi estas tentaia a/c/on/ ,Aa/ v/ scias lion"!), tni 
prezcnti s ( 7 aŭ m /7 raeian ekzemplon de intclekta al- 
paŝo de disigaj problcmoj pcre r/e interparolado — 
ĉie kd/ ĉiam, kie kaj kiam eblas. Do, bv. ne timi : 
novnazianoj cerle Laŭgas por prizonoj! 

5 . M/ ankaŭ ne c/ir/s, ire en totalismaj reĝimoj (vi 
ĉi-kaze aludas komunismajn reĝimojn, sed kio pri la 
totalismo, ekz. de la cntrcprenisma sislemo, ka/ pri 
/a perforto, ckz. dc la kcmiaj trustoj, en „niaj" 
demokratioj?) oni pli respektadas la vivomcdlon. Mi 
fakte subkomprenigis la malon! 

Mi absolute konsentas kun v/a tre bona difino de la 
nuntempa stato de ,,'paca kunekzistado' kiel 
politika kondiĉato pri prezoj de momenta mal- 
milito". La difere nco inter v/ kaj mi estas mia iom 
alia nova alpa so (cu vere nova?J. Mi akceptas ia 
p/e/ g randan parton de via kritlko koncerne la 
or/entan totallsmon, sed mi ne povas akceptl v/an 
akceptemon de nia okcidenta totalismo. I.a para- 
digmo (valorsislemo) de la ,po lltika ekologio" 
rilalas al la esenca/o/ de LA v/vo, negrave /a 
Ideologiajn interpreladojn. Pro tio ni nomiĝas 
biologidcvenaj. Por doni okulfrapan ekzemplon : Mi 
pretas same dcfcndi pcr mia v/vo /a Homajn 
Rajtojn kontraŭ detrua totalismo (tiurilatc mi nc 
cstas pacifisto) kaj la rajtojn de ĉio viva kontraŭ 
ĉia dctrua orienta aŭ okcidenta (l.n. „demokratia") 
totalismo. 

Kaj jes, v/ ankaŭ pravas en tio, fce ni dcvas akcept.i 
la homon ktel ,/nast.ron de sia historio", „s ed", ni 
certe aldonas, Jio nur ene cfe /a nun ekkoneblaj 
limoj, elteneblaj de la biologio dc ĉi tiu Planedo 
kaj kadre de ties biokibernelikaj reguloj". 

Cu vi vere opinia s, ke tiu ĉi supera „fundament- 
isma" pensado dcpcndas de iu publikado, ĉu en 
Orient.o aŭ Okcidento? Mi fakte kreda s, ke ni estas 
pli proksimaj ol nl volas konfesi... 

LG : Do, ni intcrkonsentas preskaŭ pri ĉio. 

La miskomprenoj estas en la vortuzado kaj en la 
nuancoj. Eblc oni dcvas aldoni la fakton, ke ni mal- 
pli fidas pri !a sciencaco, ol vi. Ni uzas la vorton 
„totalisino" por socia-politikaj sistcmoj cn kiuj la 
institucioj leĝdonaj, rcgistaraj, juĝistaraj, priinf- 
ocmaj, ekonomiaj, religiaj kaj aliaj, cstas dependaj 
dc ununura politika aŭ rcligia organizajo. Ni nc 
volas utiligi la vorton ..komunisma", ĉar laŭ tiuj cl 
nia redakta komitato, kiuj sin diras nkomunistoj", 
tio, kion ni riproĉadas al totalismaj sistemoj, ne 
estas esence komunisma. Nome, veraj komunismo 


kaj socialismo povas respekti la mdividuajn libcrojn 
politikajn kaj ekonomiajn sc ili nc sckvigas eksplu- 
atadon kaj sinfremdigon. Tio, kio estas en Sovetio 
kaj ĝiaj protcktoratoj, estas „sovetiismo", speco de 
totalismo, ne komunismo. 



Kion 

m TROVIS 
LEGinnn 


***nepre leginda; **leginda; *cble lcginda artikolo 

ESEERANTO, n-ro 971. 

** Kiel fartas nia beletro (intervjuoj kun 10 Espcr- 
anto-verkistoj). 

E I N I S M 0 , n-ro 40. 

** La platdiĉa kaj dulingveco (raporto pri simpozio 
en Bremeno, organizita de la Jnstituto pri plat- 
diĉa lingvo"). 

HLNGARA VIVO, n-ro 53/1986. 

** Istvan Ertl : La rock-opero en Hungario. 
HORIZONTO, n-ro 66/6a/i986. 

*** Prelegaro pri paco kaj libereco (resumoj). 

LA KANCERKLIMKO - La kroma n-ro 4. 

* R. Queneau (tradukis : Istvan Ertl) : Stilekzercoj 
L A Ŭ T E ! , n-ro 70. 

* Genletero pri mondsocialismo. 

MONATO, n-ro 1/1987. 

'** Intervjuo kun Jerzy Leyk : Kiel konduti ne 
decas. 

EL POPOLA Ĉ I N I 0 , n-ro r/1987. 

* Intcrparolo inter ĉina kultura vicministro Jing 
Ĵuoĉeng kaj s-ro Tibor Sekelj. 

SENNACIECA REVUO, n-ro 114. 

*** G. Illes : Unu frazo pn la tiraneco (pocmo cl- 
hungarigita de M.M.). 

* Zofia Banet-Fornalowa : Varsovia esperantista 
organizaĵo fariĝis pasintjare 80-jara. 

SENNACIULO, n-ro januara 1987. 

** Henri Masson : lam ajn, ie ajn. 

** Remigiusz Mielcarek : Cu Solidarnotĉ povis 
venki? 

** P. Dieumegard : Instrui pacop! 

VOĈO DE HANDIKAPULOJ , n-ro 63/1986 

* lonel-Jeanell Oaet : Alia mondo. 
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SEnmflTERIfl SKULPTflJO 
DE GERflRD EDSmE 


'nLAND 


Su.se ne A 
'Uf CfteBTc* 

39 'tuc 7- E 


5in slcui sur la sfero, de iam ĝis tiam, 
for de l.aponio mita kaj de ĝia arko reva. 

Pluvis ekstcrc. Ciuj ampoloj estis ŝaltitaj en la 
kunvenejo de la Esperanto-Klubo dc Metz la tagon 
de oktobro l986a, kiam la juna skulptisto Gerard 
Edsme enpaŝis. Li havis problemon, kiun, laŭ 
konsiloj ricevitaj, nur espcrantistoj povus solvi. Li 
skulptadas modernajn skulptaĵojn senmateriajn. Kiel 
ĉi tio eblas? Simple starigante rilatojn inter 
estctikaj imprcsoj de homoj. Kiam mi faras ion 
saman, aŭ mi faras ion samtempan ol aliaj homoj, 
ekstariĝas inter mi kaj ili rilataro unika. La juna 
skuiptisto, volante esprimi la unikecon de la mondo 
okazc de la jubileo de la clmezurado de !a 
longitudarko dc lohja, apud Helsinki. en Suomio, 
fare de du francaj sciencistoj en i937a, havis ideon 
pri 


La skulptisto Gerard Edsme 


nova senmateria skulptajo 

Li krcas kvindekon da poŝtkartoj el travidebla 
plasto, kiujn trastrekos nur linio Signifanta la longi- 
tudan cirklon ĉe Lohja (SF). Li sendigos ĉi tiujn 
poŝtkartojn el Lohja. kun spcciala poŝtmarko 
memorfesta, al kvindeko da homoj loĝantaj en kvin- 
deko da punktoj de la tcrglobo, kitij konservos en 
siaj hejmoj la malgrandan artaĵon, sur siaj muroj, 
en kadro, aŭ cn siaj tirkestoj. Ciufoje, kc unu cl ĉi 
tiuj ricevintoj rigardos la plastan artaĵeton, lia 
penso eniros la strukturon de la senmateria skulpt- 
aĵo, kaj revenus al la „reflektita skulptaĵo" de la. 
artisto, LOHJA — 19873, kiu estos ellaborita sur- 
baze dc bildoj resendotaj al la kvindekopo ricevinta 
la poŝtkartojn. La feliĉuloj elektitaj estos pctataj 
dc la artisto rcsendi al li foton, aŭ alitipan bildon, 
pri la elvidaĵo el sia kirtima hejmo, tra fenestro aŭ 
pordo. La EKM volis, siaflankc, 

festi la jubilcan jaron de Esperanto 

per iu aparta agado. Car neniu ambasadoro, neniu 
institucio, volis helpi la simpatian artiston, EKM 
decidis lin helpi, kondiĉe kc la surskribita frazo : 

Sin situi sur la sfero, de iam ĝls tiam, for de 
Laponio mita kaj ĝia arko reva, cstu en Esperanto. 
Amikino nia, Esperantistino, ŝi rnem artistino, 
akceptis elscndi la preparitajn artaĵojn el 
Lohja (SF). ŝi mem pagis la poŝtmarkojn anstataŭ 


Gĉrard Edsme en la Esperanto-Klubo de Metz 












/MOVADK WO 



kiam temas pri nuntempa niondo kaj loko de 
Sovetio en ĝi. La unua ĉapitro ,,La nuntcmpa 
mondo : la ĉefaj tendencoj kaj kontrafiecoj" ripetas 
preskaŭ senmodife la kutimajn sovctiismajn aserrojn 
pri sia Supcreco kaj F.kzemplcco por la tuta 
homaro. Laŭ malnova sovetiisma logiko la mondo 
prczcntas el si du antipodojn : unuaflanke la 
monda sociahsma sistemo, aliflankc la monda 
kapitalisma sistemo. Pot priskribi ilin la stilo dc 
antitczoj plej taŭgas : la monda socialisma sistemo 
— Bono, Progreso, Justcco, Libereco. Paco; la 
monda kapitalisma sistemo — Malbono. Reakcio, 
Maljusteco, Mallibcro, Milito ktp. Inter ĉi tiuj anti 
podai mondoj troviĝas la evoluantaj landoj, 
dronantaj en mizcro kaj ŝuldoj. Tutkomprcneble, la 
tutan respondecon pro ilia „plaga stato" portas la 
monda imperiismo. Kiel evidentiĝas, en la 8o-aj 
jaroj elstaras „tri ĉefaj centroj de la nuntempa 
imperiismo : Usono, Okcidenta Eŭropo, .lapanio". 
Pro iu nova zigzago en la sovetia diplomatio !a 
kutima centro dc la monda impcriismo - Izraelo - 
ĉi foje forestas sur la benko dc akuzitoj. Ankaŭ 


la artisto. Kiam vi legos ĉi tiun raportaĵon, la kvin- 
deko da homoj jam havos la specialajn poŝtkartojn 
en siaj hejmoj, la senmateria skulptajo iam 
komencos sian ekzistadon, eblc jam la plejparto da 
partoprenantoj de ĉi tiu amuza arteksperimento 
estos jam resenditaj la foton pri siaj trafcnestraj 
elvidaĵoj. Se tiuj, kiuj riccvis sendaĵon de la skulpt 
isto G. EDSME respondas al !i antaŭ la venonta 
somero/estos modesta monumcnto honore al Esper- 
anto kaj ĝia jubilea jaro, kiu humile aldoniĝos al la 
monumento, kiun starigos en Graz, dum la 
JUBILEA INTERNACIA KONFERENCO. la tuta 
Espcrantistaro. 


PHOVO DE RHRLIZO 

MiRail Gorbaĉov : POLI- 
TIKA RAPORTO de CEN- 
TRA KOMITATO de 
KPSU al la 27-a KON- 
GRESO de la PARTIO. 
Eldonejo : Presagentejo 

NOVOSTI (APN), Mos- 
kvo : 1986, prezo : 35 ko- 
pckoj, ĉc UEA : 2,40 gld. 

Demokratio es(as liu sana kaj pura aero, en 
kiu inle povas vivoplene ekristi la soc/a/isma 
socia organismo. fp. 63 ) 

D/verĝo inte r /a vorto kaj la rea/eco serioze 
senva/or/gas ideologiajn fortostreĉojn. (p. 99 ) 

ti tiu 152-paĝa broŝuro de APN, bele eldonita, 
kun la kolora fotajo dc k-do M. Gorbaĉov titolpaĝc, 
lasas strangan impreson. Certc, ĝi nc cstas belctra 
verko, scd reala parolado dc reala ĝcnerala sek- 
tctario de reala partio — KPSU (Komunista Partio 
dc Soveta IJnio), parolado, prononcita pasintjare 
antaŭ multnombra aŭskultantaro de la 27-a partia 
kongreso. En Espcrantio oni ne kutimas recenzi 
paroladojn de la particstroj, fajne pro miskompren- 
ata principo dc ..neŭtraleco". Car la parolado estas 
nekutime rapide (por sovctianoj) tradukita- cn 
Esperanton kaj Ĉar niaj sovetiaj amikoj sendis ĝin 
al ni por reccnzado, mi aŭdacas prezenti al 
legantoj de LG ĉi tiun unuan provon de analizo, 
mian personan vidpunkton, kiun la cvcntualaj 
legantoj de la broŝuro povos kompari kun siaj 
propraj impresoj. 

MALEGALECO KAJ KONTRAŬDIROJ 

La unua fakto, kiu trafis min dum la legado, estas 
malegaleco kaj kontraŭdiroj dc la enhavo. Gi estas 
sufiĉc rcalisma kiam temas pri la nuna stato dc la 
sovetia ekonomio kaj la socia vivo (ĉapitro 2), |i 
dronas cn kutimaj sovetiismaj Ŝablonoj kaj kliŝoj 
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irano kaj la islama revolucio meritis eĉ ne unu 
vorton. Sed ne rnankis akuzvortoj por la Ŝatata cel- 
objckto - Usono - ..metropolo de impcriismo 1 ', 
„)okomotivo dc miiitismo" ktp. Oni nc povas nci ke 
parto da ĵetitaj akuzoj estas entute senbazaj, sed 
obseda eltirado el vico da faktoj nur de la plcj 
negativajn, montcado nur de parto de ia Tuto - tio 
ja cstas mcnsogado, pri kiu la sovetiismaj adeptoj 
tiom emas akuzi la okcidcntajn ĵurnalistojn kaj 
politikistojn. Paroli pri „trium£o de la ideoj de 
libero" en Sovetio estas nckomparebla cinikismo kaj 
mensogado (kiam prononciĝis ĉi tiuj bclaj vortoj, la 
vivo de Anatolrj MatĈenko estis ankoraŭ savebla!). 
Paroli pri celita kultivado de „malamo al ĉio 
demokratia" en Okcidcnto estas cvidcnta mensog- 
ado (la lastaj studentaj manifestacioj en Francio 
bonege elmontris la grandegan „malamon" de 
francoj „al ĉio demokratia"!). Sed, kompreneble, orii 
ne povas akuzi komuniston pri mensogado. Cu pro 
tio ke en sia vivo li baziĝas sur la „senmorta 
marksisma-lcninisma doktrino", ĉu pro iu, ankoraŭ 
neklarigebla de scicncistoj, tutc aparta psika 
konstruo, la vera komunisto, laŭtcorie, neniam 
mcnsogas. Pcrsonc mi rcnkontis ncniun komuniston 
kiu konfesus pri mensogado. I.a komunistoj povas 
„erari", „mistaksi", „ncckkonscii ĝustatcmpe", scd 
neniam mcnsogi! 

PUTRINTA BURGA KULTURO 

Kutimaj bombardvortoj trafis ankaŭ la ..putrintan 
burĝan kulturon". Ekde 1917-a ĝi ne mcritis alian 
cpiteton. Restas nur tute nekomprencble kiel cn la 
naturaj kondiĉoj dc la konstanta kultura regreso, 
malriĉiĝo, „crodo dc spiritaj valorajbj” (kompren- 
eble samtempe en Sovetio la avangarda kulturo 
atingas novajn kaj novajn evolupintojn) oni ankoraŭ 
sukcesas malfermi novajn muzeojn, bibliotekojn, 
ekspozici-salonojn... Estas nckomprcncblaj multaj 
faktoj : kial, ekzemplc, la sovetiaj filmofaristoj 
partoprenas internaciajn filmofestivalojn, se tie, 
krom „putrinta burĝa kulturo" nenio alia prezent- 
eblas? Kaj kion do pcnsi pri dekoj kaj dekoj da 
talentaj sovetiaj artistoj, forlasintaj !a Landon dc 
ia Avangarda Monda Kulturo por la putrinta 
Okcidento? Dancisto MiRail Bariŝnikov, kinoreĝisoro 
Andrej Tarkovskij, pianisto Vladimir AŜkcnazi, 
teatra reĝisoro (animo de la plcj populara Moskva 
Teatro cn Taganka) Leonid Lubimov, verkisto 
Vasilij Aksjonov... Longegas la listo. Ĉ11 la burĝaj 
valorajbj, t.e. : mono, pcrforto, drogoj, prostituado 
(nc miru - ĝuste tiel skribas por siaj lcgantoj la 
plej honestaj ĵurnalistoj de la mondo") logis ilin? 
Certe, ĉiu kiu vidis la iastan filinon dc antaŭ- 
nelonge mortinta Andrej Tarkovskij „La Ofero" 
konsentos, kc ĝuste ĉi tiuj „valoraĵoj" absorbis la 
talentan kinorcgisoron dum liaj lastaj vivojaroj! 







/VIOVADk VIVO 



ĜOJIGAJ PROMESOJ 


Kamarado Gorbaĉov eldiris en sia parolado multajn 
akrajn kritikvortojn kaj prczentis multajn amarajn 
verojn. Ili tamen estis rcvclacioj por neniu soveti-- 
ano, ĉar ĉiuj pti ili sciis dum jardekoj. Scd antaŭe 
pri ili patolis nur „kalumniantoj", disidcntoj kaj 
okcidentaj ĵurnalistoj. Nun alvenis Epoko de Publik- 
eco kaj milito kontraŭ ĉiujn mankojn. Kamatado 
Gorbaĉov promesis csti maltolerema rilate korupto 
„fuŝmastrumeco", blufado, stagnado, „trankvilanim- 
cco" de respondeculoj, „malaTta nivelo de labora 
produktiveco", dijipado, parazitismai inklinoj, unu- 
vorte - riiate tutan bukedon da mankoj kaj mal- 
sanoj dc la sovetia ekonomio kaj la socia vivo. 



Mi do sincere ĝojas, pensante pri tio, ke, eblc ĝis 
la 2000-a jaro ĉiuj sovetianoj ckhavos homdignan 
loĝcjon, ke, eblc, la longcgaj vicoj antaŭ vendejoj 
malgrandiĝos (aŭ cĉ - ho, fantazio, helpu min! - 
tute malaperos), ke la vendejaj bretoj estos plcnaj 
je varoj, ke milionoj da sovetianoj ne plu peze 
manlaboros, ĉar dank'al „akce!ita scienc-teknika" 
progreso oni ckhavos pli da maiinoi... Pri multaj 
promesoj mi ĝojas. Sed diras la ukraina proverbo : 
„Ua promes' estas ludilo, por stultulo — ĝojigilo". La 
sovetia popolo jam vidis ..pintojn de Komunismo" 
dum Ĥrusĉov-tegado kaj ĝi kutimas al belaj 
promesoj. Scd, eble, nun - nun, finfine, la promesoj 
realiĝos? Eĉ se la bazo de sukceso restas la sama : 
„La cntuziasmo kaj kreskanta majstreco servis kaj, 
ni certas, setvos al ni plu, kiel firma bazo" (p. 50). 

Sed tute ne ĝojigas min la daŭra senprecedcnta 
orgojlado de Sovetio, vantanta sin, fanfaronanta, 
prezentanta sin, kiel Absolutan Bonon kaj „umbil- 
ikon de la mondo". Nenion eksterordinaran 
promesas la anoncita ..senkompata milito kontraŭ 
burokratcco", se „la kriterio por ĉiuj promocioj kaj 
translokigoj estas sola : politikaj kaj aferaj 
kvalitoj" (p. 96). La vento de Publikcc-epoko blovas 
tra Sovetio. Kiajn limojn havos la Publikeco? Kiaj 
veroj estos eldirataj kaj kiuj daŭrc restos tabuaj? 
Cu la novan degelon sckvos terura frostego, kiu 


neniigos ĉiujn junajn kaj kuraĝajn fortojn de la 
sovetia socio, kiuj iom post lom aperas nun? Multaj 
demandoj elmetiĝas. Dume klaras nur jeno : la 
epoko de Modcsteco kaj Toleremo ankoraŭ ne 
alvenis. Kiam post longa bombardado per lerte 
selektitaj faktoj, senhontaj mcnsogoj kaj cinika 
malcstimado de aliulo venas konkludc pacema 
propono : „/.../ ni proponas al la kapitalismo 

konkuradi. Konkuradi cn la kondiĉoj de la firma 
paco" (p. 25) — mi NE KREDAS jc ebleco de f irma 
paco en similaj kondiĉoj de malamo kaj malestimo. 
Kiam la sovetiaj disidcntoj diras : ..Komence — vera 
demokratiiĝo, nur p>oste - malarmado". „Komcncc 
ĉcsu kriman militon cn Afganio, poste parolu pri 
via cscepta pacemo" - ili ccntproccnte pravas. 

E N K 0 

P.S. Rilatc kulturon. Jcna demando intercsas min : 
ĉu Elcm Klimov (talenta sovetia kinoreĝisoro, ekde 
majo 19863 prezidanto de Unuiĝo de Sovetiaj Film- 
istoj) sukcesos fari filmojn pri Gulagoj? Dum la 
preskonferenco en Francio li klare cldiris sian 
intencon : „Ni volas ke ĉio... povu esti filmita. Ke 
nc ekzistu malpermesitaj temoj". Ankaŭ li diris : 
„Ni vivas nun revolucian momcnton en nia socio. 
Ekzistas fortoj, ooonantaj al reformoj, do, estas 
lukto". 

Antaŭ 30 jaroj estis rehonorogitaj viktimoj de 
stalinismo. Kaj N. ftruŝĉov bonvenigis supreniĝantan 
stelon literaturan - Aleksandron Solĵenicin. Nun oni 
bonvenigis antaŭc persekutatan kaj ĉiumaniere mal- 
helpatan Elem Klimov. Kia sorto atcndas la novan 
generacion, ekkredintan ke „la ŝanĝoj ankoraŭ 
eblas"? 


Lfl DEKERflRfl TEKSTO 
SEnERRRIGITfl 


Ĉiuj homoj krih hura, la parade gardiU aro 
eksoni gis muzikcn sur la stral.oj, la sonoriloj 
sonnris kaj la kukistinoj deprenl s la nigran 
krepon de 5 iaj sukerpupoj, ĉar nun Sie regis 
ĝojo. Jri lutaj rostitaj bovoj, tarĉitaj pcr 
anasoj kaj kokinoj, estis elmelitaj rneze de la 
bazaro, kaj eiu havi s la rajtan detranĉi al si 
pecon. La Conlanoj ŝprucigis plej bonan vinon, 
kaj kiam oni aĉetis ĉe la bulkisto spes dekan 
krakcnan, oni ricev/s kiel uldonon ses 
grandajn bulkojn, kaj tiuj buikoj eĉ estis kun 
sekvinbcroj. 







KiEn m mos? 


JUBILEA ESPERANTO — KONFE- 
R E N C O EN GRAZ (A), de la i8a dc julio ĝis 
la 2sa de julio 19872. La plej elstara aranĝo de la 
jubilea jaro kun ege ambicia programo. I.a ĉef- 
tcmon dc la koriferenco pritraktos dekduo da lekci- 
istoj prisktibontaj la atingajojn dc nia kulturo dum 
pasintaj cerit jaroj. La ĉcestontoj povos konscie 
ekkoni kio jam cstas farita, kio estas farota, kio 
estas farenda. 

Sed ne ĉiuj amas .!a ege seriozajn lekciojn. Ankaŭ 
ne ĉiuj regas Esperariton jam sufiĉe bone por 
kompreni ilin. La JEK estas por ĉiuj Esperantistoj, 
„ĝi ne estas aranĝo de 1 CNEM, nck de UEA, nek de 
SAT, nek de kiu ajn alia Esperanto organizajb", 
sekve ĝi ne estas ankaŭ memforesto kaj csprim- 
cbleco por komencantoj kaj progresantoj, junuloj 
kaj maljunuloj. Okazos do paralela programo por ili. 
Rektmetodaj kursoj por lerni aŭ perfektigi sian 
Espcranton, turismaj kaj kulturaj aranĝoj, ren- 
kontiĝoj de redakcioj kun siaj lcgantoj, ktp... 
Duonk otizoj por k onfc rcncanoj cl Orienta Eŭropo, 
ĈT e volulandoj kaj por ĉiuj rifu ĝintoj. Aliĝkotizoj : 
por konferencano 800 As <=55 CKiioj). por paro 1400 
As (-94 ekuoj), por junulo 600 As (=39 ekuoj). 
Informu vin ĉc : JEK, d-ro Klaus Perko, Lcndkai 
1 if, A-8020 GRAZ, Aŭstrio. 


Fn fa korto de /a urbodomo 


Xa iKiavatito 

riĉe ilustrita revuo pri turismo, naturbclajoj, 
flaŭro kaj faŭno, ckologio, naturprotektado 
kaj kulturaj aferoj, cstas eldonata de la Es- 
peranto Fako de Turista Asocio „La Natur- 
amikoj" (TANF.F). Gi aperas kvaronjare kaj 
kostas nur 7.00 svisajn ftankojn. Petu sen- 
pagan provckzemplcron de : Liesel Nagel, 
Roseggerstr. 17, D - 7800 Frciburg, Fede- 
racia Respubliko Germanio. Pcranto en 
Bclgio : Gustave Fraikin, av. N.-D. de 
Lourdes 36/4, B-1090 Bruxcllcs 9, pĉk n’ 

000-0165944-74, prezo : 175 BF. 


SOCIETO YVONNE MARTINOT, Franca Filio de 
LITERATURA FOIRO - Koop, organizas inter 
3-6APR87 la ,,6-an Sejnan Esperanto-Rcndevuon" en 
Mesnil-Saint-Pĉrc, 20 km de Troyes. Dum la aranĝo 
i.a. okazos prclego de S-ro Walter Zelazny : VIVO 
DE ZAMENHOF. Dctalajn informojn pri la aranĝo 
kaj ties prezoj pctu . ĉe : Societo Yvonne 

Martinot, Suzannc Bourot, 15 B, rue Morcl- 
-Payen, F - 10000 TROYES. 


65-a GERMANA ESPERANTO - KONGRESO cn 
RASTATT (D), 17-24APR87. Intcr Rcjno kaj norda 
Nigra Arbaro, en art-urbo baroka nature kreskinta 
kun tipaj trajtoj. Historiaj vidindaĵoj kaj butikum- 
ado tre intcrcsa. 

Dum la tuta semajno la distra programo antaŭvidas 
junularan programon, urbcsploran ludon, vizitojn 
kun gvidantoj, migradojn en Nigra Arbaro kaj al 
Rcjnbordo kaj teatran vespcron. La 2ian, 22an kaj 
23an de aprilo okazos postkongresaj kurso por 
infanoj, konversacia kurso kaj priliteratura kurso. 
Por lekcii en ĉi lasta la organizantoj invitis d-ron 
Eugene de Zilah (F). 

La aranĝo okazos cn la dioceza domo Sankta 
Bernardo, Ari der Ludwigsfeste 50, D-7550 Rastatt- 
Aliĝoj ĉe Michael Herrmann, Ostlandstr. 6, 0-7231 
HARDT. Aliĝkotizoj intcr 10 kaj 40 ckuoj, scmajnor 
kostoj inter 110 kaj 135 ekuoj. (Unu ckuo valoras ĉ. 
2 Ds.) 


rfilESUr 

sn atHTO 


La kongrescjo en Rastatt, (O) 








/l/IOVADk VIVO 



KULTURA CENTRO ESPERANTfSTA, adreso ; 
Postiers 27, Poftfako 771, CH- 2 ĵoj La CHAUX- 
DE FONDS (Svisio). Sorĉa pejzaĝo de Ĵurasaj 
montoj kaj svisa pertckteco de komforto. 

— Esperanto-staĝoj por komencantoj kaj progres- 
antoj : 20-2SAPRS7. Prczoj inter 207 kaj 258 
ekuoj entute. 

Seminarioj de INTERNACIA FF.RIA ALT- 
LERNEJO' (IFA) : 

IJ-18APR87 : INTF.NSIVA PRF.TlCO AL TRA- 
PASO DE ESPF.RANTO—F.KZAMENOJ, instruos 
Claudc Cacond, dircktoro de KCE. Prezo iiiter 
207 kaj 285 ckuoj cntute. 

I8-20APR87 : LA MONTARO ĴURASO EK 
PRINTEMPE, kultura-turisma semajnSino gvidota 
de Claude Gacond. Prezoj inter 73 kaj 94 ekuoj 
entute. 

18-23MAJ87 : LA GO-LUDO, instcuos 
Karl Ernst PAECH. vicprezidanto de la Esperanto- 
Go-Ligo Internacia. 


C/aude Gec ond, la pedagogu 


LA KVINPETALO, internacia stagcjo de LITERAT- 
URA FOIRO-Kooperativo, apud POITIERS (F). por 
la formado de kadroj por la Esperanto-kumunumo : 

- T7-22APR87 : STAGO PRI PEDAGOGIO, instruos 
Jeanninc Vinccnt; celo ; prcpari kandidatojn al la 
pcdagogia atesto de FEI. 

- 1-4MAJ87 : 6a FORUMO de . IITERATURA 
FOIRO — Kooperativo kaj INAŬGURO dc la 
KVINPETALO. 

- 9-15JUL87 : STACO PRI RECENZOARTO, instru- 
os Eddy Eiorsboom; celo : formi reccnzantojn por 
Espcranto-redakcioj. 

Informoj kaj aliĝoj : Socidte Vvonne Martlnot, „La 
Kvinpetalo", route de Civeaux, F 86410 BOURESSE. 


INTERNACIA KONGRESO DE „PEN CLUB*' 

De la ro-a ĝis la 17-a de majo 1987 okazos en 
Lugano (Itallingva Svislando) ia 50-a Iriternacia 
Kongreso de la vcrkista asocio ,,PEN CLUB". Tiu ĉi 
asocio estas certe bone konata ankaŭ en la espcr- 
antistaro, ĉar ĝi proponas liberccanajn kaj etikajn 
vaiotojn similajn je tiujn de Esperanto-movado. 


La otganiza komitato de tiu ĉi internacia kongteso, 
per propra spontana decido, intencas dediĉi ofici- 
alan seminarion al Esperanto, semin3rio, kiu okazos 
ĵaude 14.05.1987, inter 16.00 kaj 18.00. Laŭ la 
orgamza komitato seminario pri Esperanto cstas 
valora, ĉar la ĉi jara temo de Pen-Club dediĉatas 
al „limlandaj verkistoj". Esperanto ja troviĝas cn 
speco de „lima lando" inter la multaj landoj de nia 
terglobo. 

Okaze de tiu seminario, ni intencas prezenti la 
novan libron de Prof. Darite Bertolini (temas pri 
plua antoiogio cl la originala Esperanta poemaro, 
kiun li prezcntas en itala traduko). Tiu prezcnto 
estos en kadco de prelegserieto pri la kultura 
signifo de Espcranto kiel interlingva perilo. 

Ni alvokas ĉiujn anojn esperantlingvajn de Peri-Club 
partopreni al la ĉi-jara 50-a kongreso, kaj kontakti 
kun mi mem (Dr. Tazio Carlevaro, Via Alberto di 
Sacco 6, CH-6500 Bellinzona, Svislando), pot inde 
pretigi (eble kune) tiun unikan ŝancon prczenti la 
Esperantan kulturon. 





PREZOJ KAJ KURZOJ 
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'lv>o Lapenna 

KHITIKflJ STUDDJ 
defende de Esperanto 


noua libro de profesoro Lapenno! 
20.5 cm h 29.5 cm, 60 poĝoj, 
prezo: 9 ekuoj 


LA GAZETO utiligadas nur la ekuon kiel monunuon. 
La ckuo cstas Eŭrop Kornunaĵa Unuo (EKU) dc 
kalkuloj. Kiam temas pri naciaj monunuoj LA 
GAZETO nomas ilin "spcsoj", kaj, por difini ilian 
fontoitaton, mctas la intcrnacian poŝtkodan rnal- 
longigon antaŭ ilin. Ekzcmplc, "26 Ds" signifas : 
"26 gcrmanaj inarkoj cl Fcdcracia Gcrmanio". 


KUO VALORIS je 

2 6 F E B 8 7 

/ 4.530 As 

6.876 Fs 

3 .333 NLs 

1.617 AUSs 

0.735 G8s 

160.000 Ps 

63.770 Bs 

f 51.700 GRs 

311.997 PLs 

0.967 BGs 

68 , 99 ? Hs 

7.131 Ss 

1.506 CDNs 

1669.000 Is 

5.139 SFs 

1.738 CHs 

0.776 ILs 

0.713 SUs 

6 . 17 ? CSs 

43.054 ISs 

366.561 TGs 

?.065 Ds 

J 73.500 3 s 

0.887 TNs 

7.796 DKs 

6 ?. 770 L s 

813.070 TRs 

6.970 DZs 

9 . 36 ? MAs 

1.133 USAs 

165.100 E s 

7 . 9 ?? Ns 

685 . 86 ? YUs 


VALOROJ DE POHORA PRODUKTaJo 
EN SES LANDOJ 


\N* 

ineznmnbra ponoia salnjio 


ekuoj 

naloro fle unu lahorhora produktaĵo 


knnkurenrn forln 


Oni oftc babiladas pri salajroj, kaj oni bone scias, 
ke pohoraj salajroj estas necgalaj en diversaj 
landoj. Malpli ofte vi aŭdas paroli pri la valoro de 
varoj, kiun produktas unuhora laboro. Cifoje ni 
donas al vi statistikon pri ĉi tlu grava faktoro cn 
ses komparindaj landoj. Tamen, ne forgesu, ke ne la 
laboristoj estas pli aŭ malpli valoraj en la kom 
paritaj landoj, scd la socia-politikaj organizaj‘oj 
ckonomiaj. Estu MPS la mczriombra pohora salajro; 
VLP la valoro dc unu laborhora produktajo; la 
kvociento de VLP per MPS informas nm pri la 
konkurenca forto (KKF), kiu dependas ankaŭ de 
aliaj faktoroj. 


MPS en ekuoj VLP en ekuoj KKF 


ULLGIO 

f RANCtO 

GEFiMALUO-D 

IIAUO 

JAPANIO 

NLDtfiLANDO 
































ĴTu&aj Jlakontoj 



lu juda koĉero, elprofitante negrandan eelandllman 
trafikon, koritrabandis teon, kaŝitan en paktolaj 
sakoj. Kiam doganistoj demandadis lin : 

— He! Moŝek, kion vi veturigas? 

Li senhezite respondadis : 


— Furaĝon por ĉevalo, sinjoroj gatdistoj! 

Kaj la procedo daŭris sufiĉe longc. Scd, iun tagon, 
gardistoj reviziis !a sakojn. Post la csplorado, i!i sin 
ĵetis al la koĉero, kolerantc : 

— Tio estas furaĝo? Tion manĝas ĉcvalo? 

— Ne mia problcmo, sc ĝi nc volas, ĝi ne manĝu! — 
clrezonis la judo. 

» a 

Ce la farna saĝulo, rabeno ŝamaj, apcris ia alikred- 
ulo kaj alparolis lin : 

— Mi akceptos la religion de Moseo jc kondiĉo, ke 
vi prezcntos al mi principojn dc La Sankta Skribo. 
starante sur unu piedo! 

Aŭdinte tiajn provokantajn vortojn, rabeno Ŝamaj 
ekkaptis bastonon kai elpclis la fiulon cl sia hejmo. 
Sed la nekorektcbla direktiĝis, kun la sama 
dcmando, al rabeno Hilcl, kiu — oponc al pasia kaj 
eksplodema Ŝamaj - estis kvieta kaj pacienca. 
Rabcno Hilel plenumis la deziron dc la entrudulo 
kaj starante sur unu piedo, diris : 

— Agu kontraŭ neniun, kiel al vi mem ne plaĉus! 
Jen tuta Torao*. La resto cstas nur komentario. 

* Torao — Hebcea nomu dc la Leĝo, t/o estas, de la 
5 unuaj libroj de la Biblio. 

C! /0 llbro MADHOSCI ZVDOIVSK/F, ik/edza Pon 
szeetina, iVarszavva 1961 , kompllita laŭ onekdotoj 
(Ĵci polaj jucioj fare rle Alckiumler Drotdtynski, ĉra- 
dukis ei /a po/a t rta I iczmartsfra. 


HORIZONTALE: 

i - Tcatra funkciul'. 2 — Betlehemo * Latine : 
saluton. 3 — Fluoro * Sufikso * Preĝejfinaĵ'. 
4 — Arbara kolombo * Antaŭhaveric. 5 - Altarbilda 

* Monogramo dc la aŭtoro de „La Tragedio dc 
l'Homo". 6 - lnklin' * Vientian-regn' * Sufikso. 7 — 
Popol' * Helena kantist' * Tuno. 8 — Rivcr' tra 
Moldavio * Mio. 9 — Urugvajo * ..Literatura Mondo" 

* Tegmenta elstaraĵ '. 10 — Crava punkto de flos- 
antaĵo. 

VERTIKALE: 

1 - Pridemandad'. 2 - Mczurunu' * Litova river' * 
Hispanio. 3 — Sudslava popolan' * An' dc antikva 
hind-eŭropa gento. 4 - Barbare detruema. 5 — 
Sufikso * Rilata al Siberia rivero * Tajlando * 
Kubo. 6 — Grekdevena virmnomo * Francia rivcr' * 
Neoficiata sufikso por signi tribon. 7 — Italio * 
Gustigc velojn * Mcrnbt'. 8 — Vazeto * Enflucj' de 
rivcro en maron. 9 — Aŭtoro de ..Metamorfozoj" * 
Pczunu'. 10 — Jezuo. 

Tri solvintoj ricevos premiojn ŝe ilia solvo alvcnos 
antaŭ 30APR87. 


KRUCVORTEniGITlD "KVE-9" 
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LOGIKE, E5PERAI1TE. 



Rikardo Ŝulco 

Rikardo Sulco estas naskiĝinta en Hamburgo la 
iaan de Julio cn 1906. En somero de 1986 li do 
fariĝis okdekjara. ^ 

Esperantori li letnis jam en 1932 kaj, pro la mal- 
favoraj kaj malfacilaj historiaj cirkonstancoj, ree 
forgesis pri ĝi. Post sia emeritiĝo kiel gimnazia 
profesoro pri Latinidaj lingvoj, li komcncis novan 
karieron kiel grafikisto. Li estis ĵus komencinta 
iomctc konatiĝi (desegnolibroj, ckspozicioj, muzeo- 
aĉetoj), kiam li, en 1974, tee malkovris ia pltiek- 
ziston dc la Internacia Lingvo. Li tuj rezignis, 
konscia pri la gravcco de la afero, ĉiujn aliajn 
okupojn kaj laboras ekde tiam ekskludc por Esper- 
anto. Atestantoj estas precipe iiaj Germanlingvaj 
poŝlibroj, por kiuj li riccvis dufoje (en' 1977 kaj 
1980) la libropremion pri la fako Mlingvistiko 1 ' dc la 
Laborkomunumo pri Varbado. Merkato- kaj 
Opini-Esplorado (AWMM). lnter la Esperantistaro li 
konatiĝis per siaj tradukoj cl Hcnriko Boelo, 
Kristiano Morgenŝterno, siaj originalaj Espcr- 
anto-versaĵoj kaj, kiel kontribuo al la Esperanto- 
logio, pcr sia PLEDO POR UNUF.CA I.INGVO. Li 
krome eldonas de jam sep jaroj la ĉiumonatajn 
VESTFALIAJ FLUGFOLIOJ. En Decembro 1985 li 
estas nomumita adjunkto-docento de la AKADEMIO 
INTERNACIA dc la Scicncoj San Marino. 


Se oni prenas serioze la profesion dc cldonisto, 
tiam rczultas cri la paso de la jaroj multaspecaj 
konatecoj kun la plcj diversatipaj gravaj pcrsonoj. 
El malmultaj da ili eventuale povas sekvi sincera 
amikeco. Sed amikcco cstas valorega bonaĵo, al kiu 
interrilati ŝparcmc kaj memregardcme estas 
rekomcndinde; kaj ĉi tio tute aparte en la malfruaj 
amikccoj de nia vivo, kiuj havas tute alian struk- 
turon ol la amikecoj de la juncco. 

Rikardo ŝulco kaj mi renkontis nin nur kiel matur- 
iĝintaj, sciantaj liomoj, kaj sub cirkonstancoj, kiuj 
ne indikis rilaton intcr eldonisto kaj aŭtoro. 
Rikardo Sulco mem estas trafc priskribinta tion en 
la libro, dediĉita al mi, ..Barikado el Veturiloj" 
(Wagcnburg) sub la titolo ..Renkontiĝoj". Ni bone 
mterkompreniĝis prijuĝante literaturori kaj arton. 
Niaj konversacioj atingis profundejojn, pruvis feliĉ- 
igajn konformecojn. 

Sed tiam io aparta aldoniĝis, por mi nova tereno, 
de Rikardo Ŝulco Esperantujo noniata, en kiun li 
min forkondukis tiom entuziasmiĝinte kiom 
delikate. Mi certe jam estis aŭdinta ion pri la 
Internacia Lingvo Espcranto, ankaŭ pri ties kreinto 
d-ro Ludoviko 7 -amenhofo, sed mi apcnaŭ estis 
interesinta min pri ĝi. Rikardo Ŝulco kaj mi jam 
konis nin de kelkaj jaroj, kiam li petis de mi prijuĝi 
lian manuskripton MIA AMATA ESPERANTO. Estis 
unu el tiuj raregaj legadoĝojoj de la cldonisto. Estis 
ĝuplenaj horoj konatiĝi kun sukcesinta koncepto, 
esti ameme enkondukita en novan mondon.MIA 
AMATA ESPERANTO — sentemeca titolo, sed 
legante mi rapide eksentis, ke ĝi trafas prccize. 
„Si" cstas lia amatino, tiu lingvo Esperanto. Pro ŝi 
Rikardo Ŝulco en siaj malfruaj jaroj de vireco 
tutege perdis sian koron, pro ŝi, kiu iam jam estis 
estinta la amatino de lia juneco. 

Kompreneble, mi mctis titolon en la eldonejan 
programon, tiam ankoraŭ nesciante, apenaŭ supoz- 
antc," kiom elspeziga, problemoriĉa cldoneja ĉapitro 
per tio estis malfcrmata. Sed ĉi tiu unua libro dc 
Rikardo Sulco estiĝis ticl nomata Jongadaŭra vcnd- 
aĵo" (longseller), kiel oni diras inter fakuloj. Gi 
cstas jam atinganta la trian cldonon. 

Pliaj entreprcnaĵoj sekvis : la traduko de Boclo 
(Bcill), tiu el Morgenŝterno, la brilaj 333 limerikoj 
kun sia probable unika instrukcio „Kiel fari limcr- 
ikojn?". Krom tio mi observis la Esperaritistan evo- 
luon de Rikardo Ŝulco, legis preskaŭ ĉiujn liajn 
produktaĵojn en la Germana kaj en Esperanto, ĉar 
mi dume mem estis komencinta lerni, parte sub lia 
gvido, partc aŭtodidakte, scd antaŭ ĉio per parto- 
prcno cn Esperantokunvcnoj kaj kongresoj, kaj per 
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legado. Mi fariĝis mcmbro de la Universala Espcr- 
anto-Asocio kaj de !a Gcrmana Esperanto-Asocio 
pro la konvinko, ke povus realiĝi revo de la hom- 
aro, se la politikiscoj ekkonus la gravccon kaj la 
eblecojn de tiu, laŭ mia prijuĝo, plej granda elpcns- 
aĵo dc la lasta jarcento. I.a homoj per Esperanto 
povus havi komunan duari lingvon, povus trans ĉiuj 
lingvolimoj interkomprcniĝi; cstus krcita la plej 
grava antaŭkondiĉo por daŭrema morida paco. 

En la paso de malmultc pli ol dek jaroj Rikardo 
ŝulco estis akceptata inter la gvidanta grupo de la 
scienca Esperantismo. Li konstante interrilatas kun 
multaj gvidantaj Esperantistoj. Li persiste laboras 
por Ja observado de la /amenhofaj lingvoreguloj, 
por ( ,unueca" altnivela Esperanto. Kiom liaj delikat- 
sente kompreniĝemaj poeziversioj, tiom liaj origi- 
nalaj versaĵoj altiras ĝeneralan atenton. Li estas 
fariĝinta serĉata prelcgisto kaj deklamanto, 
kvankam li timas ĉiun publikccon pro sia malbona 
aŭdokapablo. 

La eldonejo opiniis oportune je la 8oa reveno de la 
naskiĝtago de Rikardo Sulco eldoni liajn multa- 
nombrajn, gravajn cseojn kaj prclcgojn kicl libro- 
forman kolektaĵon. Gi esperas tiel plenumi deziron 
kaj fari ĝojon ne nur al li, al la jubileulo, sed ankaŭ 
al multaj Esperantistoj, aparte al tiuj en la 
Gcrmana lingvujo. 

Por Rikardo Ŝulco ĉi tiu libro estas intencita kiel 
danko kaj rckono por lia memdonemo al granda 
afero kaj kic! saluto okaze de lia honora tago. Niaj 
sincerai deziroj koncernas lin! 

Henriko M. Blajĥero 


KOnCIZfl HISTORIO 
DE Lfl 

ESPERflnTO-LITERflTURO 

(I a redakloro de LC ĉeest/s intergrupan aranĝon de 
MFKA en Sant-PdU-d'Orddl (E), kaj Lie, en /a r/ĉe ga 
.filureo de Eiperanto", li konatiĝh kun la qiganta, 
ĉirkaŭ IZO-voluma LNCICLOPmiA UNIVFRSAL 
ILUSTRADA FUROPFO-AMFRICANA. Ĝi probable 
estas la plej ampleksa enclklopedio en la mondo : 
verd lonto de ĉiuj kono,j.. Kompare a/ ĝi bagatellĝas 
la plej granrlaj enciklopedioj, eĉ ENCYCLOPEDIA 
ĥRIIANNICA-(angla) aŭ ENCYCI. OPEDIA UNIVFR- 
5 ALIS (franca). La giganta vc rkafo donas la ctimojn 
de ĉiuj tcrminnj, post kluj, parentese. vi trovos 
ekvivalentafojn en la lingvoĵ : franca. itala, angla, 
germana, portugala, kataluna kaj Esperanto (!). 


Kicn faras esperanlisto kiam II trafoliumas tian 
verkafon? ... La redaktoro de LC ogis same kaj tuj 
cigardis kion la enciklopedio diras pri Fsperanto, 
kaj li surprize konstatis, ke ne nur oni prlparolas 
tie, lute boneste, (notinda aferol), Esperanton, sed 
aldone oni tie pritraklas nian originalan literaruron, 
kun scienca objektivcco, laŭlongc de 1 ? densegaj 
paĝoj. De tiam II ckhavis la ncpron tleziron konatigi 
tion, kion skrlbas ĉi tiu altvalora enclklopedio pri 
nia literaturo por ĉiuj legantoj de. LG, kiuj ne sci- 
povas la hispanan lingvon. ŭoan Rafols Vendrell 
akcept/s esperantigl la tekslon. Dank‘di li vi povas 
do legi la jenan citafon cl la fama cnclklopedio.) 



.'loan Rafols Vendrell 


En ,19383 estis eldonita alia antologio „Naŭ 
poetoj" kie inter alie elstaras la sovetianoj Grindel 
Falkonbrich kaj V.G. Sutkovoj, la litoviiio' 2 ' 
Ludmila Jevsejeva (1913-) kiu aperigis sian poezion 
prccipe cn rcvuoj, la sudetano Martiri StriJmpfcl, la 
germano Karl Vanselovv (1877-1960?), kaj la ĉino 
Saint-Jules Zee (aŭ Sii). El gravaj poetoj inter la du 
mondmilitoj oni dcvas mencii la sovetianon Evgenij 
Miĥalski (1897-1937?) kiu aperigis poezion en sia 
libro „La unua ondo” (1918) kaj poste „Du pocmoj" 
(1922), „Eajro kuracas" (1932) kaj „Kantoj de Camo 
kaj sopiro" (1934). Ankaŭ dum ĉi tiuj jaroj apcris la 
„Sekretaj Sonetoj" (1932) de Pctcr Pcncter, 
pseŭdonimo sub kiu multaj krcdis malkovri 
Kalman-on Ka!ocsay. „Sekretaj sonctoj" estas la 
unua verko, malpli pornografia ol maldeca, kiu 
eldoniĝis Esperante, kun granda poezia kvalito. 
Postc kompletigitaj per aliaj verkoj samstilaj kaj 
eldonitaj kun la ĝenerala titolo „Libro de amo" ili 
konstituis unu el la piej gravaj poemkolektoj dc la 
Esperanta literaturo. 
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Sub la pseŭdonimo Emba, la hungaro Imre 
Baranyai (1902-1961), krom romano negrava, 
apcrigis en i93&a libron „Ekzilo" kun kelkaj valoraj 
poemoj. Post lia morto en 19628 apcris „Ekzilo kaj 
azilo" kun lia tuta. poezio reviziita. Hispanujo dum 
ĉi tiu epoko donis ne malpli ol kvar Esperantajn 
vcrkistojn : Rafael dc San Millan, kiu aperigis jam 
rakonto-libron cn t9J4a, kaj de kiu aperas „Ŝipo- 
pereo" (1921) kaj „Mia poezio" (1932). Fernando 
Redondo Ituarte (1882-1949), kiu lanĉis „Provo de 
idearo"-n en Meksikio, kie li mortis kiel ekzilito; 

! kaj du katalunoj. kiuj estis tre konataj pro siaj 
espcrantaj vctkoj Jaume Grau i Casas (1896-1951), 
kiu apetigis tri poemlibrojn : „Amaj pocmoj" (1924). 
„Novaj amaj poemoj" (1927) kaj „La lasta pocmo" 
j (1936) kaj Artur Domenech i Mas (1878-1936). kiu 
aperigis „Poemoj"-n (1937). 

Inter aliaj poetoj estas menciindaj ankaŭ : la 
sovctianoj Nikolai HoRlov (1891-1953) kaj Nikolai 
Nekrasov (1900-1943?), kiu mirinde tradukis 
..Eugienio Onegin"-on de Puskin: la flandro Jan Van 
Schoor (1846-1955), kiu krome tradukoj aperigjs la 
libron „Amo kaj poezio" (1928); la kroato Bozidar 
Vanĉik (1909-) kun poezio disvastigita en multaj 
samtempaj revuoj; la italoj Alessandro Mazzolini 
(1857-1934) kaj Francesco Pizzi (1880-1946); la 
germano Josef Burger (1881-); ■ la rumano Misu 
Beraru (1903-1938) kiu aperigis „Spite la vivon" 
(1928); la anglo W.B. Johnson (1903-), la bulgaro 
Marin Ljubin (1903-), pseŭdonimo de Asen Grigorov, 
tre interesa homo, membro dc la Internacia Asocio 
de Revoluciaj kaj Esperantistaj Verkistoj kaj en la 
laborista movado grava horno, kiu aperigis „Ruĝa 
aŭroro" n (1930), poezion „La himno", kolekton da 
romanctoj, kaj pocmojn „Garbo" (1931). 

Ankaŭ menciindas la ĉeRoj : Milos Lukaŝ (1891-) kaj 
Tomas Punipr (1906-), konsiderata kiel bona poezia 
tradukisto; la svedino Elsa Nyberg (1896-) kaj la 
japanoj Kenji Osaka, Sakuro Ito (1902-) kaj 
Nisimura Masao (1907-T940). Ci lasta realigas 
intercsan kaj vatoran alojon de la inspiroj orienta 
kaj okcidenta en sia postmorta libro „EdcIvejso", 
eldonita de lia vidvino en 1957. 

La rakonta literaturo estas reprezentata de kelkaj 
aŭtoroj el la unua epoko kiu daŭrigas skribante 
romanojn kiel H.A. Luyken, kiu en 19223. aperigas 
„Stranga hcredaĵo"-n kaj en 19243 „Pro Iŝtar"-on, 
daŭrigon de lia antaŭa verko, sufiĉe cksmodiĝinta, 
kiu ĉefe valoras kiel la unua el la romanarto cn 
Esperanto. John Merchant apcrigas alian romanon 
en I93ia „Kompatinda Klem", ankaŭ arfiaika. 

Sed la nova epoko, jam cn la spirito dc la jaroj 
inter ia du mondmilitoj, tiel nomataj „la feliĉaj 


dudekaj jaroj", baldaŭ aperis kun Raymond 
Schrvartz. Li komencis kiel humuristo en la famaj 
espcrantaj kabarctoj de la dudekaj jaroj cn Parizo : 
„Verda kato" kaj „Tri koboldoj" kaj li finis pcr sia 
granda romano „Kicl akvo de 1 'rivcro" juste 
konsiderata kiel la plej bone verkita ĝis nun en 
Esperanto. Inter Iia unua libro, „Verdkata testa- 
mento", aperigita en Parizo cn 19262, kaj la lasta 
„Vole... novele, aŭ kvindek jaroj da novelo" cn 
Kopenhago en 19713 Schwartz aperigis serion da 
vcrkoj cge rivclantan lian grandan pcrsonecon : 
„Prozo ridctanta" (1928), „Anni kaj Monmartre" 
(1930), „La stranga butiko" (1931), „La ĝoja podio" 
((1949), kaj la citita „Kicl akvo de 1 'rivcro". 

Ali^ grava romanisto de ĉi tiu dua cpoko de la 
Esperanto-litcraturo estis la svedo Stellan Engholm 
(1899-1960). Krom kelkaj notindaj tradukoj el Strin- 
berg kaj Selma Lagerldf, aperis inter 19438 kaj 
19523 „La malgranda revuo", kiu dum la militaj 
jaroj estis kiel la cspeto-lumo sur la mondo en 
flamoj. Liaj romanoj en Esperanto inkluzivas la 
serion „Torento" komencita en 19308 kun „AI 
Torento", kiun sekvis en T934a „Infanoj en Torcnto" 
kaj cn 19462 „Vivo vokas". For de la „Torcnto" 
serio, li apcrigis cn i93ra romanon „Homoj sur la 
tero", kiu gajnis la romanan premion de „Literatura 
Mondo", kaj en 19438 la romanetojn „Maljunulo 
migras" kaj „Venĝo" konsiderataj kiel majstroverkoj. 
La „Torcnto"-serio, kvankam iomctc nesufiĉa, 
ptczentas kun prava rcalismo, la etoson intet labor- 
istoj en sveda vilaĝo (Torento) inter la antaŭaj jaroj 
kaj la formiĝo de la nuntempa konsumsocio. 


Jean Fofge (1903 ) tre interesa pro siaj personeco 
kaj verkaro. Tiu nomo cstas pseŭdonimo de la film- 
isto Jan Fetlike. Li laboris por la fama UFA, por 
kiu li produktis filmojn ekde 1928. Lia unua 
romano, verkita germane, aperis en 19212, sed du 
jarojn postc Ii aperigas jam romanon Esperantan 
„Abismoj" kaj en 19313 „Mr. Tot aĉetas mil 
okulojn", verko tradukita en diversajn lingvojn fcaj 
pn kiu la konata fiimisto Fritz Lang faris filmon 
„Die 1000 Augen des Dr. Mabuse". Li aperigis 
ankaŭ la romanon „Saltcgo traris jarmiloj". En 
19613 li aperigis „La vcrda raketo"-n, scrion da 
romanetoj kaj en 19743 „Mia verda breviero"-n kie 
la aŭtoro priskribas siajn aventurojn cn la mondo, 
tra Esperantujo. 

( daŭrigota ) 
Esperantigis 3 . R. Vendrell 

2 ) Laŭ nia scro ŝi estis rusdevena latvino. 
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Lfl GEIITO 


Edmnnd Privat 


LEGflĴO 


Edmond PRIVAT cstas famulo cl niaj famuloj. Li 
estis sviso, pionico de Esperanto, amiko de 
Mahatma Candhi, inspirinto de la nuna plejgranda 
kultura ccntro cn Esperantio : Kultura Centro 
Espcrantista en La Chaux-dc-Fonds (CH). Lia ege 
riĉa vivo estos temo de pluraj venontaj artikoloj en 
LG. Unu el la plej gravaj libroj de Edmond Privat 
estas INTERPOPOLA KONDLfTO, nun elĉcrpita, 
kiun eldonis „Literatura Mondo", (H) en I935a. Vi 
ne baldaŭ vidos reeldonon de ĉi tiu fundamenta 
valorajo dc nia kuituro, ĉar la politikaj premoj, cn 
niaj plej grandaj asocioj malebligas la eldonadon. 
LC esperas helpi vin en viaj esperantologiaj studoj, 
liverante kiel lcgaĵon la duan ĉapitron de ĉi tiu 
libro. 

t ĉ qcni} o j primitivgĵ instruas al infanoj regulojn 
rle konduto faciligantajn al homoj la vivadon en 
socio. Multnombraj ekzistas ekzernploj de moralo 
altnivela ĉe popoloj indiĝenaj. £r, Afriko misiisto 
(constdl/s p/i grandan sekurecon en vera centrolando 
de nigruloj ol cn apude co dc l'urboj, kie ili 
najbaradas kun b lankuloj. 

Scd tiu moraleco kompreneble rilatas nur al la 
interno de la gento. Vi konas eb/e la respondon dc 
Pafrika ĉefo, dcmandita, ĉo li puna s kiel krimon la 
forrabon de a/ies ed/ino : „Certe, li dir is,' t.e. se iu 
forŝtelas ed/inon de mia gento, ĝi estas krlma. Sed, 
se mi kaptas edsinon de alia gento, ĝi ne estus 
krima," 

Pri naciaj aferaj la mo dernaj clvilUitaj popnloj 
ankoraŭ staras sur tiu nivelo. Higardu pri splonado 
kiel ekremplo. Cu ĝi estas krlmo? Sc-ndube, se iu 
venas ei e/cstero por prornenadi ĉirkaŭ niaj armil- 
ejoj kaj fotografadi, ĝi estas hontiga. Sed, se ni 
sendas iun fari tion ĉe 1'najbjro, ĝi estas heroa, kaj 
la kuraĝulo sukcesinta riccvas honorigon pro lia 
braveco. 

Sed, en ara konduto, eĉ pli frape sin montras nia 
du-ŝranka rnocalo. Ce (a fino de mililo, premila 
popolo postulas kontentigon de s iaj sopiroj en la 
nomo de 1'prin cipo pri nacieco. Apenaŭ gajninta 
sian propran unuecon au iiberecon, tu/ ĝi rifu/as a/ 
c eleraj la rajt on profiti la saman prlncipon. Tuj ĝi 
klopodas akiri kiorn eble plej mulle da Leritorio kaj 
aneksi alilingvajn loĝantarojn sen ia (considero a/ 
i/ia prefcroj. 

Poste ĝ/ sufer/gas ilin ĝustc per /a sama 
ĉikanado, pri kiu ĝi mcm antaŭe p/endad/s... „Scd 


tio estas /a tute a/ia afero!" fiuri ĉi respondon vi 
aŭdos al ĉiu rirnarko. Komprenehle ĝi estas alia 
afero kaj kla eslas do la fundamenta dlferenco? 
Guste tia, kia difinis ĝ/n afrika ĉefo tic-l trafe. 

Cstas /a nature, kc ia homoj /treis s/an dion 
nacian laŭ la propra bildo. Psikologio de 1'amasoj — 
ankoraŭ tro malmulte progresinla scienco - trovas 
eĉ ire multaj okaroj, kiam ara konduto monlriĝas 
rimarkinde malsupra /e me/a moralnivelo de /a 
indivlduoj enkalkulitaj*. 

Tamen impresas malpli la konduto mem ol la 
frapanta nekapableco eĉ imagi alian agman/eron. 
fnd/v/duo ja povas agi maljustc kaj poste rekoni 
tion, sed patrujo konas nenian malbonon, krom la 
suferat a. Ci ne povas esti malprava, eĉ ne venkita. 
Nur lcgu ĝ/an historion en ĝiaj lct nolibtoj. Preskaŭ 
neniam ĝi perdis balalon, escepte /c/am ĝ/n perfidi s 
krimulo. 

Ci vere okupas lokon de dio. Gi estas maksimumo 
al s/ mem suf/ĉanta /<a/ ne kapabla erari. La tuta 
moralo pri ĝi estas ŝuldala : servi ĝ/n kun amo. 
Ofcro ai ia patrujo estas nobla dcvo. Ofero de la 
patrujo al celeraj estas ne imagebla. Ciuĝo pri ĝi 
estas blasfemo. Gi povas cĉ esti punata kiel Ŝtal- 
perfido. 

Reprenu la ckremplon de premita popo/o, f/ne 
liberiĝinta kaj poste premanta la ceterajn siavice. 
Senlo prl /usteco /g/s vin pledi pur tlu popoio, dum 
ĝ/ suferadis. t a sama senlo vin /gos defendi tiujn, 
kiujn ĝl nun ĉikanas. Neniam ĝioj naciano/ kapabl- 
os v/n kompreni. Hieraŭ vi estis amiko, hodiaŭ mal- 
amiko; nur tiel ili vidos kaj mallrafe cerbumos por 
malkovri kialon. 

Via juĝo estas ekstera. Illa sento estas interna 
ri/ate al i/ia patrujo. Sub t/es tegmento i/i estas (ta/ 
ne povas ek vidi^ a/ /tio vi aludas. C.u v/ estas por i/i 
aŭ konlraŭ ili? Cu vi actoras i//an d/on aŭ alian? 

Dumlonge la homoj kredis, ke rondiras la suno 
ĉirkaŭ nia tero. Gin atestas ankoraŭ posts/gno/ en 
ĉiu/ lingvoj. Kia/ do m/r/ pr/ /a limileco de la prl- 
naciaj religioj? 

Ror ke ne tie/ estu sed a/ie, devas ekristi kredo 
je io p/i vasta aŭ /a kapableco pense meti s/n en la 
baŭtori de /' riajbaro. Meti sin tie/i nur per armeoj 
/kiuj/ postu/as malpli kreskintan cerbon. 

i niĝi en ĉemizon aŭ ĉapon de certuloj, ima gi sin 
en i/ia lol to por ekkompreni, kiamaniere i/i vidas 
aferojn, estas mensa ekzerco, kiu faci/igas a/ ĉiu la 
vivadori en socio. Se ĝ/n provas malmultc la homoj, 
ankoraŭ pli malofte la nacioj/ Vidu pr/ armlloj. Tiuj 
de I' najbaroj nin timigas. Ni aĉetas do pluajn 
aviadilojn kaj pluajn militŝipojn, „Tion postulas 
sekureco". 

Ke la najbaroj s/avice maltrankviliĝos pri nia 
aĉeto, t/a /deo eĉ ne venas en n/an cerbon. K/am 
i/i estos farintaj kiel ni mem /taj pligrandlgintaj 
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sidn mater/a/on pro timo a/ /a n/a p/ua, nur liam n/ 
maltrankviliĝos kaj denove hreskigos nian armil- 
aron. Tio kompreneble ripe/igos /a fenomenon, kaj 
tlel plu, k. t. p. scnfine. Refleksoj. Konduto besla. 
Cerbo mallarĝa. Tiel progresad/s jam duoneentjaron 
la konkurado por armlloj. Se ĉlu, antaŭvidantc la 
reagon de I' najbaro, estus t iminla la proprajn 
aĉetojn kiel kaŭrojn de la eeterlandaj, ĉlu estus 
ŝparinta la elspezon, kaj la sekuro estis pli granda. 
Nur la vendistoj eslus malpli profitintaj. 

Ĉe /a senarmigaj konferencoj, kunvokitaj por 
haltigi la konkuradon, nc reagas tia logiko, tiom 
elemcnta. Eĉ se oni dcvos redukti, oni partoprenas 
kun la intenco konservi ĉlukaze pli oI tiu alia. 

Kion II konkiudos e/ tiu inlenco, llo ne riccvas eĉ 
konsideron, ankaŭ ne /a eventuala malsukceso de la 
kunveno. Se lu ŝtatisto malsame reronus kaj 
akceptus ega/econ hontlgan, li ja riskus famlĝi kiel 
perfidulo, aŭ almenaŭ kicl malvenkislo. 

Intervcnas ankaŭ demandoj pri prest/go. 
Maf/ariaga komparas iujn ŜLatojn al senmoniĝinta 
kastelano, kiu nun dcvas kontentiĝi je tri scrvistoj, 
Sed akcepti kvazaŭ kontrakton, klu trudus al II tian 
limon, tion i/ ne konscntas. Propran defalon II 
rifuaas surskrlb /**. 

Dum jaroj elportas regno tre malvolonte la mal- 
ju stecon t/e kontrakto brutale trudita de venkinta 
najbaro. Posta milito ŝanĝas la rolojn. Tiam la 
najbaro estas /a venkinto. Slavlcc oni trudas al II 
scverajn kondiĉojn. Sed se li plendos kaj rompos 


harmonlon per s iaj protestoj, jcn forta surpriao kaj 
nekompreno ĝuste ĉe tiuj, kiuj nenlam akceptis por 
si mem la staton dc venklteco. 

Kie kuŝas logiko, racio, intelekto en ĉlo ĉl? Ne 
serĉu llin, kle mankas ili. Dezerta kampo Lie. Cu vi 
serĉu s racion, klam vi frapetas lignon gralulante 
vin mem pri evitita malsano? Hodiaŭ nc kredcbla 
ŝajnas al vi kruda superstiĉo aŭ naŭza kruelafo de 
la Mezepoko. Dume, por la homoj Liutempaj, ĝi 
est/s vero nedlskuLcbla. 

Vi tro ignoras la stampon kaj kutimon. Potenco 
fortega. Pozitiva kaj negatlva. Kiam ĝin subtcnas 
sento sanktlga, ne suftĉas unu tago por ĝin alllgl. 

Enkondukl loglkon en slmilan kampon estus 
komplcta revo/uc/o. Uzante ĝin por ekmezuri la 
universon, Einsteln e/trov/s re/ativecon. Vi mal- 
kovrus tre parencan trovafon. 

Tuj la bezonoj de 1 'aliaj nacioj aspektus tlom 
gravaj, kiom la niaj. Tuj alie s rajto al feliĉa vivo 
fariĝus fundamenta por ni. La prinacia religio, en si 
mem enŝlosita, malfermus la feneslrojn. Ctiko nova 
transkovrus ĝian tegmenton. La Olimpaj dioj estus 
trovintaj juĝistojn en Hago kaj superleĝon en /a 
spirito de l‘homoj. Kia renverso/ 

* Ekzemple konsideru linĉadon (kiani civilieit.aj 
blankuloj mort-turmentas ankoraCf ne juĝitan 
negron). 

** Salvadoc de Madariaga ..Disarmament", p. 26 
kaj 53. 
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T. A ADJEKTIVA VORTO 

La adjektiva vorto esprimas !a kvaliton aŭ 
determinon rilatan al substantivo : GRANDA — VIA. 
Ekzistas primitivaj adjektivoj, kinj estas la unuaj 
vortoj de la familioj formiĝantaj eldc radikoj pro 
ties signifoj : BELA TIU... 
kai dcrivitaj adjcktivoj, 

- kiuj formiĝas cidc radikoi kun 
alispecaj signifoj ĉu substantivaj : FRATA - 
ĈEVALA — KASTELA — IDEALA — aŭ verbaj : AGA 
— PENSA - aŭ advcrbaj : MORGAŬA - aŭ 
prcpoziciaj : EKSTERA - aŭ numcralaj : UNUA. 

— kiuj foje formigas cĉ elde dir- 
manieroj kun kutimai signifoj : BLUOKULA. 

El. LA FUNDAMENTO REGULO § 8 - La 
adjektivo finiĝas pcr A. Kazoj kaj nombroj kiel ĉe 
substantivo ( j, n ). La komparativo estas farata 
pcr la vorto pli, !a superlativo per plcj; ĉe la 
komparativo oni uzas la konjunkcion ol. 


LA A-VORTO SIGNAS 


rilaton de a ŭ 

aparteno : infana kapo, 
brila radio 

materialo : ŝton(hav)a vojo, 
(plen)ŝtona vojo 
aspckto : or(simil)a brilo 
ago : star(ant)a 
sentinelo 
fiks(it)a rigardo 
vicordo : deka, centa, mila 


k v a I i t o n 

reĝa palaco 
brila festo 
ŝton(ec)a koro 

or(esk)aj haroj 
csprim(pov)a marv- 
gesto 

scntema homo 
unua 


E K Z E R C O : (Analizi la signifojn dc la 
adjektivoj) — i) Muzika noto. 2) Reĝa kastelo. 
3) Lupa ruzo. 4) Ora ringo. 5) Lana ŝtofo. 6) Frata 
hclpo. 7) Ciela bluo. 8) Vida organo. 9) Tima 
infano. jo) Babila pordistino. u) Cagtena informo. 
r2) Cagreria koro. 


S 0 L V 0 : 1) Muzik(rilat)a. 2) Reĝ(aparten)a aŭ 
Reĝ(cc)a. 3) Lun(ce)a. 4) El oro aŭ Or(hav)a. 5) El 
lano aŭ Lan(ec)a. 6) Frat(omanier)a aŭ Frat(cc)a. 
7) Cicl(aspekt)a. 8 ) Vid(pov)a. 9) Tim(ec)a. 10) Bab- 
il(em)a. rr) Cagren(ant)a. 12) Cagren(it)a. 

J.T. 
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flFRIKfl FOIRD 

per piparita vetupilo, mi pouis 
daŭpigi mian uojaĝon. Mi uotis uiziti ia 
plej faman bputo-foipon, tiun en 
RjopuLĜi okaztidas apud la piueptgo 
Niĝeno, en tpe taŭga loko pop ko- 
meptado ppo plupaj kialoj: unue, la 
piuepego estas tie ŝipfebla pep 
pipogoj^; due, tie situas la limo intep 
dezepto kaj sauano, do la elntrtimo 
intep tuapegojĴ kaj nigpuloj; lpie ; 
rĵopu ppoksimas al tri landtimoj ; tiuj 
de Niĝeptando, de Malio kaj de 
Bupkina-Faso. 

- Kio kaŭzas la famon de tiu foiro? 

- La gpanda nombpo de aĉetitaj kaj 
uenditaj bputaj, pli al 40000 ĉiu"- 
semajne. Tpitmo e( iti estas boutdoj, 
aiia tpitino: kameloj, ia pesltmta 
konsistas el azenoj, ĉeualoj, ŝafoj, 
kappoj kaj koptotiipdoj. 

- Ĉu oni komepcudas nup pep bestoj 
sup tiu foiPtjo? 

- Ne nur. oni pouas aĉeti ĉiujn 
kutimajn uapojn: nutptiĵojn, pupig*- 
ilojn, uestaĵojn, labopilojn kaj, kom- 
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Brutnro apud Ajoru 

pperfeble, pestopacietoj ppofittlone 
funkciddas. 

- Ĝu ui aĉetis ion? 

-nup kelkajn cigapedojn kaj fpuktojn, 
sed ui pajtas uendi tie kion ajn ui 
uolas. Tio ĉi ebligis pekpeskigi mian 
etan kapitalon dankai benzin- 
kanistpo kaj ketkaj magnetofon- 
kasedoj. 

£dgar 

I. viloĝego en Niĝer lendo. 2. prrniitiva ŝipelo 
el kev’ig‘ita trunko 3. ano de berbere gento, 
loĝ'anta en Seharo 











